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1. OFBEM JUCIHUITJIMHBI
Becero: 32 3aueTHBIE eIHHHULBI TpyHoeMkocTH (1 152 akagem.dac.)

Ounas ¢popma 00yUeHHs

” Ha Bcto Cemectp
Buz yueGHol paboThl

JUCLUIIUHY 1 2 3 4 5 6 i 8 9 10
AyauTopHbie 3aHATHA (KOHTAKTHAS pabora ¢
npenojaBarTejieM), BCero 4acos 670 96 64 64 80 64 64 50 80 60 48
B TOM YHCJIE:
Jlexuu = = i 2 - Es = e o N i)
[IpaKTHYECKHE 3aHATHS 670 96 64 64 80 64 64 50 80 60 48
CamocTosiTe/ibHAsi paboTa, BCero 4acos
B TOM 4YHCJIE: 482 48 116 44 28 44 44 58 28 48 24
[ToaroToBKa K 3a4€Ty 90 - - - 18 18 18 - 18 - 18
[ToaroroBka K 3K3aMeHY 135 27 27 21 - - - 27 - 27 :
Jlpyrue BU/BI CAMOCTOATENLHON paboTEI 257 21 29 17 10 26 % a1 10 o 6

" 3auer, .

Buja npomMeKyTO4YHOM aTTecTalHu rered K3 IK3 K3 Bauer | 3auer | 3auer IK3 3auér Ok3 | 3auér
O6mas Tpy10eMKOCTb IHCHHIIHHBI H
TPY/OCMKOCTE TI0 CEMECTPAM, HACOB 1152 144 180 108 108 108 108 108 108 108 72




2. MECTO JUCLIMILJIMHbI B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJII>HOI71 MMPOI'PAMMBbI

JNucruruHa «l[IpakTrika YCTHOM 1 MMHCbMEHHOW peyn Ha OCHOBHOM MHOCTPAHHOM SI3BIKE» OT-
HOCHTCS K 00g3aTeNbHOi yacTu 6iioka b1.

N3yueHue IUCUUTLIHHbI Gasupyercs Ha 3HAHHMAX, YMCHUAX, HaBbIKaXx, NpHOOPETEHHBIX CTYIEH-
TaMH B CpeHeil IIKOJe, @ TAKKe Ha pe3ynpTaTax 06y4enust, ChOPMHUPOBAHHBIX TIPH W3YUCHUH JHC-
numuaHb! «[IpakTHYeckas rpaMMaTHKa OCHOBHOTO WHOCTPAHHOT'O A3BIKA»

Pesynbrarhl 00y4eHus 10 IUCUUTIINHE HEOOXOMUMBI I8 JaJbHEHILIEro yCremHoro u3yJeHus
JUCIAILTAHE MO/ «IHOCTPaHHBIH S3BIK.

3. IJIAHUPYEMBIE PE3VYJIbTATbI OBYYEHUSA

[lebI0 OCBOCHMS IMCUUILUIHHBL ABJISETCS TONYHCHAE npohecCHOHaNIbHBIX HABBIKOB, HE00X0-
JMIAMBIX JIJIS OCYLIECTBJICHUS MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIlMH H [eJarori4eckoil NesTeNbHOCTH B
chepe HHOCTPAHHOTO 53bIKA, a TAKKE dopmupoBaHHe 00LIEKYIBTYPHBIX 1 npodecCHOHaTbHBIX KOM-
[IETEHITUN.

3ajauaMy JUCLUHIUIAHBI ABJISAIOTCS COBEPUICHCTBOBAHUE npo¢ecCHOHATBHBIX HABBIKOB M yMe-
HUIi BO BCEX BHJIAX PEUEBOH JIEATEIBHOCTH (ureHue, ayIMpOBaHUE, TOBOPEHHE, MHCHMO) 10 YPOBHS,
HEO0OXOIUMOTO IS TIOJHOLEHHOTO OCYIIECTBIECHHS CIICLNATUCTOM CBOUX GyHKIMHA € LETbI0 opra-
HH3AI[MHU TIpoliecca aJIeKBaTHONH KOMMYHHKAIINK B OTIpe/ieIeHHOM PO(ecCHOHATBHOH coepe.

KommneTeHnuu, opMUpPyEMbIE B pe3yJIbTaTe OCBOCHHUS IUCIUTIINHEL
- CcrocoOeH OCYIIECTBIATH JIEJI0BYI0 KOMMYHUKALIMIO B YCTHO# ¥ IUCbMEHHOHU (hopmax Ha rocyaap-
CTBEHHOM si3bike Poccuiickoii deepaliiy i MHOCTPaHHOM(BIX) A3bIKE(aX) (VYK-4);
- criocobGeH IeMOHCTPUPOBATH BJIaJICHHE OCHOBHBIMH NPAKTHYCCKUMH HABBIKAMH (poHEeTHUECKUMH,
JIeKCMYECKMMH M TPAMMAaTHYECKUMH) IIOPOXK/ICHUS PeYr Ha MHOCTPAHHOM A3BIKE, CIIOCOOHOCTB Jie-
MOHCTPUPOBATH 3HAHHE OCHOBHOT'O A3bIKOBOIO MaTepuaa (oHeTHKa, JIEKCHKA, TPAMMATHKa) U3y4a-
eMBIX HHOCTPAHHBIX SI3HIKOB B IPOLECCE PEYEMBICINTENLHON JEATENLHOCTH, HanpaBJIeHHON Ha IIO-
pOJKICHHE PA3IMYHBIX TEKCTOB B YCTHOH U nuceEMEHHOH popme B cdepe podecCHOHANIBHON KOMMY-
pukaun (ITK-3).

B pe3ysbTaTe W3y4eHHs TUCLUUIUIAHEI O0Y4YaIOIHHCS T0IDKEH:
3HATHL: OCHOBHO A3BIKOBOI MaTepuan ((hoHeTHKa, JTeKCHKA, IPaMMaTHKa) H3y4aeMOro HHOCTPaHHO-
ro sspika (st [IK-3); MeTop! ¥ IIPHEMBI Pa3IMYHBIX THIIOB YCTHOU U MMHUChbMEHHOW KOMMYHHKAILIUH
Ha OCHOBHOM MHOCTpPaHHOM si3bike (1711 YK-4)
VMeTh: HCIIOIB30BaTh 6a30BbIe 3HAHUS 1 TIPaKTHUecKue yMeHus mo npeamery (i YK-4, TTK-3);
Bi1ageTh: OCHOBHBIMHM [PAKTHYECKHMM HABBIKAMH MOPOXKICHHSA PEYH HAa MHOCTPAHHOM s3bIKE (UL
[1K-3); HAaBBIKAMH MOPOXKJICHHS U TIOHUMaHHsl YCTHBIX W [MCbMEHHBIX TEKCTOB Ha W3y4aeMOM HHO-
CTpaHHOM sI3bIKE B chepe npodeccHOHaTbHON KOMMYHHKAIHH (U1 YK-4).

4. COJEPXXAHUE JUCHUIIJINHbI
4.1. YyeOHO-TeMAaTHYECCKHH MJIAH

Home
P HaunmeHoBanue pasjeda, Konwfecmo Hacoe
Py6ex | pasmena, e KOHTAKTHOH paboThbl ¢ Mpemno-
TEMbI aaBarTrejieM
Jlabo-
Ipax- aTo
Jlekuun | THY. 32- parop
HbIC
HATHA
padoThI
1 cemecTp
Py6Gex 1 1 CeMbsi B COBPEMEHHOM O0IIECTBE 24
2 VpoK MHOCTPAHHOTO s3bIKa. DOHETHYECKAS 2
nabopaTopus
PyGesxHbli KOHTPOJIb Ne 1 2
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Py6ex 2 3 CoBpeMeHHas KBapTupa 24
4 Kapra mMupa 22
Py6esknblil KOHTPOJIb Ne 2 2
Bceero: 96
2 ceMecTp
Py6es: 1 1 Ena. CepBupoBKa crona. B crosnoBon, kade, 10
pecTopaHe
2 PaGounii neHs crynenta. Pabora no nomy 10
3 VHuBepcuTeT. YyeOHbIe 3aHATHSA 10
Py6exublii KOHTPoJIb Ne 1 2
PyGes 2 4 1]_31];?(1\:1;};3 roga. IToroma. OTIBIX Y MOPA. 10
5 Topoz. Opuentuposanye B ropoze. Kypran. 10
MockBa
6 [Moxox B MarasuH. Moza. Onexna 10
Py6exublil KOHTPOJIb Ne 2 2
Bcero: 64
3 cemecTp
PaGora W Kapbepa. Bpibop mpodecchH.
Eyosi L : IMpodeccus quTeJI;;{ sy 20
Py6exublii KOHTPoJb Ne 1 2
Py6esx 2 9 Mepaununa. 310poBbe. BU3UT K Bpady 20
3 TI'opon. JlongoH. XKusHb B 60JIBIIOM TOPOJE. 20
I"'oposa Mupa
PyGesxHblii KOHTPOJIbL Ne 2 2
Bceero: 64
4 cemecTp
Buapl myrtemecTBuii. Tum  TpaHCHOpTa.
Py6ex 1 1 Crpansl Mupa. Perucrpaiuns 1 NpoXKHBaHUC 26
B OTeJIEe _
PyGeskHbIii KOHTPOJIb Ne 1 2
Pyfen? ) Cospemennsbie BUbI cBaA3H. [loura. Tene- 24
¢on. MuTepHer. JlenoBble nucbMa
3 Cnopr. BuIpl  CIOPTHBHBIX  3aHATHIL
s 26
310pOBbIH 00pa3 XKU3HH
PyGeskHbIN KOHTPOJIbL Ne 2 2
Bcero: 80
5 cemecTp
B3alMOOTHOLIEHHS B COBPEMEHHOM CEMbE.
Py6Gex 1 1 [Ipo6nema otuoB M jereid. TpyaHsie nou- 30
poctku. «bpoueHHpiey» 1eTu. CHpOTHL.
PyGeskublii KOHTPoJb Ne 1 2
Kuno. Kunomnpoussojictso. HoBoBBeneHHs
PyGex 2 2 B upaycrpuud kuHo. 'ommmByn. Pexuccep. 30
AxTep.
PyGesxHblii KOHTPOJIb Ne 2 2
Bceero: 64
6 cemecTp
Py6ex 1 | 1 | YyBcrBa, sMoumu, Xapakrep. MaHepsL. 30
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DTHKET.

Py6exHblii KOHTPOJIbL Ne 1 2
Ipupona BemukoGputannu n Poccunu. Hc-
PyGex 2 ye3HOBEHHE pACTEHHil M KHBOTHBIX. lIpo- 30
671eMBI OKPYKAIOLIEH CPeIbl.
Py6Gesxnblii KOHTpoJb Ne 2 2
Bcero: 64
7 cemecTp
Bricuiee obpaszosanne B CIIA. YactHbie
Pybesic ] YHUBEPCHUTETBl M KOJUICIUKH. Bri6op 14
nporpamm 00yuenusi. IlonsrHe «konexca
YECTHY.
Cymel u cnencrue. denepanbHbiil Cya U
cynel mraroB. Cyn mpucskubiX. Ilpectyn- 16
JIEHHE W HaKa3aHHe.
Py6exublii KOHTPOJIb Ne 1 2
CemeiiHas *Xu3Hb. TpaJullMOHHBIC 1 HOBBIE
PyGex 2 monenu cempr B CIIIA. IIpob6nema depHOH 16
cembr B CIIIA.
Py6esxHbIii KOHTPOJIb Ne 2 2
Bcero: 50
8 cemecTp
Tenesunenue. Mcropuss passutus TB.
Py6ex 1 Untepuer. Ilonynspubie TB xaHanbl H 26
nporpammsl B BemkoOpuranuu u CIIA.
PyGexubliii KOHTPOJIb Ne 1 2
YenoBek M My3bika. My3bIKaJIbHBIC JKAHPBL.
PyGex 2 Wcropusi pa3BUTHS HapOJHOW MY3BIKH B 24
BennkoOpuranuu.
HckyccrBo. CoxpaHeHHE NaMATHHKOB HC-
TOpUM U HcKyccTBa. JKeHIIMHBI B HMCKYC- 26
ctBe. M3006pa3uTesibHOe HCKYCCTBO AHIIIUH.
Py0e:xHbIil KOHTPOJIb Ne 2 2
Bcero: 80
9 cemecTp
Py6ex 1 M300pa3uTenbHoe UCKYCCTBO B Poccuu. 73
Pycckue XyI0KHUKH.
PyGexHbIi KOHTPOJIb Ne 1 2
Py6es 2 ApXuTEKTYpa, KaK BHJl HCKYCCTBa. ApXH- 78
TEKTYpHBIE TTAMSTHUKH KyJIbTYpPbL.
PyGexHblii KOHTPOJIb Ne 2 2
Bcero: 60
10 cemecTp
Cucrema obpazoBanus B BenukoOpuTanuu.
PyGex 1 HauanbHoe, cpeiHee, Beiciiee 00pa3oBa- 22
HHE.
Py6esxublii KOHTPOJIb Ne 1 2
PyGex 2 OTaMuuTeNbHBIE OCOOCHHOCTH CHCTEM 00- 2
pasoBanusi Benukobpuranuu u Poccun..
Py6e:xxHbIl KOHTPOJIb Ne 2 2
Bcero: 48




4.3. IlpakTHYeCKHe 3aHATHSA.
1 cemecTp

Tema 1. «CeMbsi B COBPEMEHHOM 00111eCTBE»
1. Pa6ora c nekcukoii k TekcTy «bertn Cmur» (ApakuH 1 kypc, ctp. 69). Ynpaxnenus 12, 21 (Apa-
xuH 1 xypc, ctp. 77, 79)
2 Pa6ota ¢ TexkctoM «bertn Cmut» (Apakut 1 Kypc, CTp. 69).
3. Pa6oTa ¢ jekcukoil k Tekcry «Cembs JlokTopa Condopna» u quanorom «J{BoopoaHsIe CeCTphl H
6patbs bennn (ApakuH 1 Kypc, CTp. 83).
4. Pa6ora ¢ TekctoM «Cempa JJokropa Candopaa» ¥ IUaIOroM «J{BOIOPO/IHBIE CECTPhl M OpaThs
Bennu (Apakun 1 kypc, cTp. 83).VipaxHeHune 12, ctp. 91
5. BejieHHe U OTPabOTKa JIEKCUKH 110 TeMe «51 1 MOsI CeMbs1» (Marrowkuna-I'epkel xype, CTp. 124-
126. YnpaxHeHUsT (Martiomkuna-I'epkel xypc) B.4 — 12 crp. 132 - 135.
6. Pa6ora c TekcToM «CeMbs OpIIOBBIX» (MartomkuHa-I'epkel Kype, cTp. 121).
7. BeeneHue W OoTpabOTKa JIEKCHUKH MO TeMe «S1 u MOs CeMbs» (CaBateeBa 1 kypc, ctp. 10-15.
Vnpaxuenus (Cappareesa | Kypc) 8 — 26 ctp. 15 —21..
8. Onucanue KapTHHOK (BHELIHOCTB JIFOZIEH)
9. CocTaBjeHHE MOHOJIOTHYECKOI0 U JUATIOTHYECKIX BBICKA3bIBaHUI 110 TeMe «51 1 MOst ceMbs» —
Tema 2. «YPOK HHOCTPAHHOT O si3bIKa. DOHeTHYEeCKAs Jadoparopus»
1. OnucaHne KapTHHOK (ayZUTOPHH)
7. PaGoTa C JEKCHKOi K TEKCTY «YPOK aHITIHMCKOTO S3bIKa» (Apakun 1 kypc, cTp. 99). YrpaxKHeHUA
11, 14, 16, 17 (Apaxun 1 xypc, cTp. 106 - 109)
3. PaGoTa ¢ TEKCTOM «YPOK aHTTIMHCKOro A3bika» (ApakuH 1 Kypc, CTp. 98).
4. PaGoTa C JIEKCHKOI 10 TeMe «YPOK aHIJIHiiCKoro sa3bika» (ApakuH 1 Kypc, CTp. 100).
5. PaGota ¢ TekcToM «Jlianor» (YpOoK aHTIIMHCKOTO s3blKa) (Mariomkuna-I'epke 1 xype, ctp. 110).
6. CocTaBJieHHe MOHOJOTHYECKOTO U JUANOTHYECKUX BHICKA3bIBAHHH IO TEME «YPOK aHTTIMHCKOTO
SI3BIKAY
7 Pabora ¢ TexcToM TIo Teme «DoneTHueckas naboparopus» (Crabyposa 1 Kypc, CTp. 202-203) —
OTpaboTKa JEeKCUKH 110 TeMe «DOHeTHIeCKast naGoparopusi» (Ctabyposa 1 kypc, ctp. 202-203). —
CocTaBlieHie MOHOTOTHYECKOTO M AHAJOTHYECKOro BHICKa3bIBaHUH Mo TeMe «DoHeTHIeCKas nabo-
paTopus»
PyGexublii KOHTPOJIbL Nel
Tema 3. «CoBpeMeHHAasi KBApTHPa».
1. PaBora ¢ ekcHKoii K TekeTy «Jlom nokropa Candopaa» (Apakut 1 Kypc, CTp. 115). Yopaxxuenus
11, 14, 20 (Apakun 1 kypc, ctp. 121 - 123)
2. Pa6ota ¢ TekcTom «Jlom nokropa Candopna» (Apakun 1 xype, crp. 113).
3. PaGoTa ¢ IONONHUTEIBHBIMHA TeKcTaMu 1o Teme «CoBpeMeHHas KBapTupay (ApakuH 1 Kypc, ynp.
14 cp. 377, ynp. 15 ctp. 378, ynp. 15 ctp. 448, ynp. 17 cTp. 450).
4. BenmeHue U 0TpabOTKa JIEKCHKHU N0 TeMe «Moi 1om» (Marromkuna-T'epkel kype, crp. 140-143.
Vnpaxuenns (Marromknna-I'epkel xype) B.4 -9 crp. 150 — 152.
5. PaGora ¢ TekcToMm «Moii mom» (Marromkuna-T'epkel kype, ctp. 138)
6. Bpenenue u otpaGorka nekcuku mo teme «Mos kpapTupa» (CasBareea 1 Kypc, CTp. 46-49.
Ynpaxnenus (Casareesa | kypc) 8 — 23 crp. 49 — 53.
7. Beenenue u otpaboTKa nexcuky o teme «Moii nom» (Pictorial dictionary)
8. OmnmcaHHe KapTUHOK (oM, KBapTHPBI, KOMHATI)
9. CocTaBJIeHHE MOHOJOMHYECKOTO 1 THANOTHIECKHX BBICKa3pIBaHUM 110 TeMe «Mo# 1oM»
Tema 4. «Kapra Mmupay
1. Pa6oTa ¢ nekcuKoii K Tekcty «JIuanor» (Apakus 1 kype, crp. 141). Ynpaxuenns 17, 21, 24 (Apa-
xuH 1 xypc, ctp. 150 - 152)
2. Pa6oTa ¢ nuanorom «Asex u3 INonsmm» (Apakus 1 xype, ctp. 140).
3. Beemenue u oTpaboTKa jekcuku 1o TeMe «Kapra Mmupa»(Apakut 1 Kypc,cTp. 142-143)-
4. CocraBlieHHe MOHOJIOTHYECKOTO M TUAIOTHYECKHUX BBICKa3bIBaHHH 10 TeMe «Kapra Mupa»
5. Pa6oTa ¢ IONOJHUTENBHBIME TeKCTaMH 1o TeMe «Kapra Mupay.



Py6exublii KOHTPOJbL Ne2

2cemecTp
Tema 1. «Ena. CepBupoBka crosia. B conoBoii, B xade, pecropaHe»
1. Pa6ora c Texcramu 1,2 (Apakun 1kype crp.158-160) ymp.11 c1p.165, ynp.12 crp.166, ynp.17 ctp.168.
2. Baenenue u otpaboTKa jiekcuku 1o Teme “Exa”(Apakun 1 xype crp.160-162) ymp.1 ctp. 163, ynp.24
ctp.170, ynp.28 c1p.171.
3. Pa6ora HaJI COCTABJIEHHEM perenTos (Apaxus 1 Kypc) ynp.35 CTp. 174.
Tema 2. «Pa6ounii aenn cryaeHTa. Padora no gomy»
1. Beezenue u 0oTpaboTKa JIEKCHKH 1O Teme «Pabounii JIeHb CTy/ICHTa» (Apakun 1 kypc crp.182-183)
ymp.10,11 crp.187, ynp.21 crp.192. Marromkuna-I'epke ctp157-161 ynp13,14 ctp.172. -.
2 PaGota ¢ TekcToM «Moii pabounii nenby (MaTiomkuHa-I epke c1p.155) ynp.13 crp.172, ymp 15 ctp.174
3. PaGora ¢ Texcrom «PaGoumii jeHp cTyneHTa» (ApakuH 1kype crp.178-180) ymp5 crp.185, ynp.10
ctp.187, ynp.14 c1p.189
Tema 3. «YHHBepcUTeT. YueOHbIe 3aHATHID
1. Bpezienue 1 0TpabOTKA JIEKCHKH TI0 TeMe «Y HUBEPCUTET (Marromuna-T'epke ctp 240-242) ynp.7.8
ctp.245, ynp.8 crp.251,ynp.9 c1p.252, Apakun 1kypc crp.200-202 ynp.22 crp.208, ynp.27 c1p.210
2. PaGora ¢ TekcToM «YHuBepenTeT» (Apakus 1 kype c1p.198-199) ymp.5 cp.204, ynp.9 c1p.205, ynp.11
crp.205
3. PaGora ¢ Texcrom «YHuBepcuter [lerepOypra» (MartomkuHa-I epke c1p.237) ynp.10 c1p.253, ynp.16
crp.255
PyGexublii KOHTPoJIb Nel
Tema 4. «Bpemena roaa. Iloroga. OTABIX y MOpPH. TTHKHUK»
1. Beezennie u oTpaboTKa JieKcHKH 1o Teme «Bpemena roza. Iloroa. OtpIX y Mopst. ITHKHHK.» (ApakiH
1kypc ctp.237-239) ynp24 ctp.245, ynp.27 crp.246
2. Pa6ora ¢ TekcroM «Bpemena roga»( Apakun lxype ctp.218-219) ynp.8,9 crp.223, ynp.13 c1p.225,
ymp.15 c1p.226.
3. Pa6ora ¢ TekcToM «[Tnknuk» ( Apaxus 1kype crp.247) ynp.22 crp244, ynp23 crp.245, ynp.33 c1p.249
Tema 5. 'opoa. «OpHeHTHPOBAHHE B I'OPOJIE. Kypran. MockBa»
1. BBenenue u oTpaboTKa JIEKCHKH 110 TeMe «. ['opozt. OpreHTHPOBAaHHE B FOPOZLY ( Apakus 1kypc cTp.
253-256) ymp. 12,14 ctp.261, ynp.17 c1p.262
2. PaGota ¢ TexkctoM «Buzur B Mocksy» ( Apaxun 1 kype crp.252-253) ymp.9 ctp.257, ymp. 10,11
crp.258..
3. PaGora ¢ quanorom «OpHeHTHpOBaHKE TI0 TOpoxy» (ApakuH 1kype cTp.265) yip.24, crp.265, ynp.31
cTp.266
Tema 6. «Iloxon B marasud. Mona. Onexna»
1. Baenenue u orpaboTka ekcuku o Teme «[loxon B Marasun. Moza. Onexaa» ( Apakus 1kypc crp.271-
274) ynp.12,13 ctp.277, ynp 19 ctp279
2. PaGora ¢ Texctom «IToxox Kapu B Marasun» ( Apakus 1kype c1p.270) ynp.10,11 crp. 276
3. Pa6ora ¢ quanorom «Moga. Onexa» ( Apakus 1kype crp.271)
PyGexublii KOHTPOJIb Ne2

3 cemecTp
Tema 1. «PaGora u kapbepa. Boioop npodeccun. Ipodeccusi yuurtes. Pesome. CobecenoBa-
HHEe».
1. Pa6ota ¢ Tekcrom Anne meets her class (Apakus, 2 Kypc, ¢.10-13), pabora ¢ JIeKCHYECKIMHU YTIPaXKHE-
Husimu 1-22, ¢. 19-27, nepeckas.
2. Pa6ora ¢ Texcramu What’s your line? n Choosing is not so easy as it looks. Pabota ¢ 1eKCHKOH TEKCTOB:
(Apaxus, ynp. 1,2 (¢.31), 7 (¢.33), 12 (c.35)).
3. MOHOJIOTHYECK e BhICKa3bIBAHMS 110 cuTyarmsm. Ynpaxkuenus 8 ¢.33, 10 (34), 11 (35), 14 (36).
4. Baenenue 1 0TpabOTKa HOBOI JIEKCHKH IO TeMe. YueOHuk nop pea. Kouerosow, ynp. 1-14 (c.71-78).
Pa6ora ¢ Tekctamu 1-3 (¢.62-67). Juckyccus.
5. Buysl, (hOpMATHI 1 TIPABUJIA HATIUCAHHS PE3IOME M 3asBIIEHHS O IpUeMe Ha paboTy. BBeneHue JIEKCHKH,
HeoOXOoIMMOi U1 HarrcaHus pestome. Yrip. 14, ¢.89 (Koueroa). Hanmcanue pestome U 3asBICHHUAL.
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6. PaGora c Texctom 4 The job interview (KoueroBa, ¢.67). Jluanoru o teme.
PyGexubiii KOHTPoIb Nel
Tema 2. «MeauuuHa. 310poBbe. BU3UT K Bpady»
1. PaGota ¢ TekcToM “A day’s wait” (Apakus, 2 Kypc, ¢.45-62). Urenue, nepeckas, dJICMEHTHI aHa-
nu3a, paboTa ¢ JIEKCUKOM.
2 PaGota ¢ TekcToM “A victim to one hundred and seven fatal maladies”(ApakuH, 2 Kypc, ¢.63-65).
3. Beemenre U oTpabOTKa HOBOM JIEKCUKH IO TEME. (Apakun, KodeToBa, pakTHKyM K KypCy aH-
rimiickoro s3pika noj ped. B.JI. Apakuna).
4. MapuBuayansHoe coobumenue mo teme «Moil BH3HT K Bpady». PaboTa ¢ muanoramMu «BH3HT K
Bpady» (XpHCTOPOK/IECTBEHCKAS, KH.2, ¢. 322-329.)
5. AnbTepHATHBHas MeIHMIMHA. AYJIMPOBAHME, NIEPECKa3, BRIPAKCHHC CBOEro MHEHHS, JTUCKYCCHS.
(Headway, upper-intermediate.)
6. AyaupoBaHHe NOKIAI0B M TPE3CHTAllMH, TOATOTOBICHHBIX CTYACHTAMH, no teme «lIpoGuemsl,
BHI30BBI M OTKPBITHS COBPEMEHHOH METMUMHED). PHKCAIUs KIIOYEBBIX NN temaruyeckux JIE, BbI-
pakeHHue CBOEro MHEHMS.
Tema 3. «[opon. Jlonpon. ’Ku3np B 00abIIOM ropoje. T'opona mupa. JloctonpumeyareabHO-
CTH»
1. Pa6ora ¢ texcrom “Introducing London™ (Apakus, c.85-89), 0TpaboTKa JIEKCHUKH 10 TEME B YIPaXKHE-
HUSIX.
7 PaGota ¢ Texcramu “Some more glimpses of London” u “Sightseeing” (ApakuH, ¢ 101-105): nepeckas,
JIEKCUUYECKUE YITPAKHEHHS.
3. Ilpesentanmsa «OaHa U3 nocronpuMedarenbHocTeil Jlonnonay. Pabora ¢ TekcTaMu “A glimpse of Lon-
don”, “Washington”, “New York”, “Madrid” (XpucTopox/ecTBeHCKas, 2, c. 169-176).
4. VupuBuayanbHoe coobuenue 1o teme «dopo, KOTOPBIH s XoTes ObI moceTuThy. PaboTa B rpymmax.
Jlnckyceus «I' e Jyduie KuTh: B GONBLIOM IOPOJIE, MATCHbKOM HIH B JICPEBHEY. AprymeHTaiys CBOCTro
MHEHUSL.
Py6exubiii KOHTPOJIb Ne2

4 cemecTp
Tema 1. «Buapl nytemecrBuii. Tun Tpancnopra. CTpaHbl MHpA. Perucrpanusi 4 NpoOXKUBaHUE
B OTeJIe»
1. Pa6ora ¢ TekcroM “Seeing people off” (Apakus, c. 270-273): nepeckas, 3MEMEHTbI aHATH33, BBITOTHE-
HHE yIPaXKHEHUH Ha JIEKCUKY TEKCTa.
2 Pa6ora ¢ Tekcrom “Different means of travel”. BeezieHue 1 0TpaboTKa HOBO# JISKCHKH IO TEME. (Apa-
KdH, 2 Kypc, npakTukyM K kypcy B.Jl. Apakuna.) OOGCyxKIeHne NPEUMYIIECTB U HEIOCTaTKOB BUJIOB
TpaHCIopTa, apryMEHTUPOBaHHUE CBOCTO MHEHHSL.
3. Tloeszka Ha moesze, B asToMoOuIie. BBe/ieHre HOBO# JIEKCHKH, 0TpaboTKa B yNPAXKHEHUSAX, YTCHUE TEK-
CTOB
4. Tyremectsue B camoiere. Asponopr. [Ipo0ieMbl aBHanepeseToB. BeejieHHE HOBO# JIEKCHKH, OTPadoT-
Ka B yIPaXHEHHUSIX, YTEHHE TEKCTOB
5. Oreym, ux BujBL PerucTpaims B orene. Yciyru u ciuyxOb oTenei. MHmButyaibHbIe cooOmIeHus 110
TEMaM, YTEHHE TEKCTOB, JICKCHYECKHE YIPAKHEHHUS.
6. Tlocemenue Typ610po. BoiGop TypoB. Bo3moxHbie pOOIIEMBI M X PELICHAE. YreHne TEKCTOB, IIEPEBO/T
C PYCCKOTO Ha aHITIMICKHIA, Tlepe/iaya CoNepkaHus PYCCKUX TEKCTOB Ha AHIJIMHCKOM SI3BIKE.
7. UnnusnnyansHble npesenTanny «llyremectsue Moeil MEUTBI). ApryMeHTalisi CBOEr0 MHEHHs, 00-
CY)KICHHE.
Py6exublii KOHTpoJb Nel
Tema 2. «CoBpemennbie cpencTna csizu. [loura. Tenedon. HNuTepHer. /lejioBbIe NHCHbMa)
1. Pa6ora c Tekctom “The post office” (Maroumuna-T'epke, 2 Kypc, ¢. 52-55). O1paboTKa HOBOH JIEKCHKH
B YIIPKHEHHSIX.
2. Pa6ora c quanoramu “Telephone” (Martomkuna-Tepke, ¢ 87-89). Beenenue 1 0rpaboTka HOBBIX JIE o
Teme. Bujipl TeneOHOB, HX (QYHKIHH.



3 MOHOJIOrHuecKHe BbICKa3biBaHHs 110 TeMe «Moi MOGHIIbHBIIH teneony. Texcr Mobile etiquette”: ure-
HHe, BHICKA3bIBAHNE CBOETO MHCHMS, apryMCHTALIHA.
4. BezieHre U 0TpabOTKa B YIMPAXKHEHUAX HOBBIX JIE 1o Teme «VHTepHET U colMaIbHble ceTH». Urenue
TEKCTOB, BBIPAXKEHHE CBOETO MHEHHS, HHIUBHIYaIbHbIC coobrerus 1o teme «lIpunokeHusi, KOTOPhIC 5
MCTIONB3YIO VTS OOLLEHUS.
5. JlenoBble NACbMA M MpaBUja UX HAMCAHUA. (Advanced English CAE, c. 158-160). NnmuBuayanbHbIC
3a/[aHKs; HAITMCAHUE TMCbMa-Kano0bl B TYPareHTCTBO.
Tema 3. «CnopT. Buabl CiOpTHBHBIX 3aHATHI. 30pOBbIii 00pa3 KU3HI»
1. PaGora ¢ TekcroMm “A friend in need” (ApakuH, C 194-197): nepeckas, orpaborka HOBbIX JIE B
yIpaXXHEHHUSX.
2. Beenenue n orpaboTKa HOBOW JIEKCHKH IO T€ME (ApaxuH, XpucropoxecTBeHcKast). MoHosor
«Moii mroOUMBINI BUJI CIIOPTa».
3. VInauBHAYaTbHbIE COOOLIEHHUS TI0 TeMEe «IKCTPEMANbHBIC H HeoObIuHbIe BUIBI criopTay. O0CYK-
JICHUE PUYHH 3aHATHSL IMH.
4. VHaMBHAYyalbHbIE COOOMIEHUs TI0 TeMe «HTo O3Ha4aeT JUIi MCHA «310pOBBIA 00pa3 KUZHU»Y.
JIcKyccHsl C apryMeHTaleld CBOero MHEHHSL.
Py6exKHbIii KOHTPOJIbL Ne2

5 cemecTp
Tema 1. «B3aMMOOTHOIIEHHSI B COBPEMEHHOM CeMbe»
1. BBezenyie 1 oTpaboTKa JIEKCHKH 10 TeMe «B3auMOOTHOLICHNS B COBPEMEHHOM ceMbe» (ApakuH 3 Kypc,
c1p.124-125) doneriueckas oTpadOTKa JIE, nepeson JIE ¢ aHITHIACKOrO Ha PYCCKHH, ynoTpeOsIeHre BO
(bpasax, MHTEPAKTHBHOE BBEJIEHUE TeKcTa «PouTeNn CIMIIKOM TMOEpaTbHAYAIOT CO CBOMMH JIETBMU»
(Apakun 3 Kypc, crp.126, ynp. 1), OTBEThl Ha BOIPOCHI (Apakun 3 Kypc, crp. 127, ynp. 2) ¢ BbIpaXKEHHEM
MHEHHUS C HCTIONb30BaHHEM Pa3roBOpHBIX (pa3s (ApakuH 3 Kypc, CTp. 425-427)
2 PaGota ¢ TEKCTOM «POIUTENH CIHMIIKOM JTHOEPATbHHYAIOT CO CBOUMH AETBMUY» (ApaKHH 3 Kype,
ctp.126, ynp. 1, ctp. 127, ynp. 3, oOy4eHne KpaTKomy Iepeckasy TEKCTa IO IUIaHy (ApaxuH 3 Kypc,
cTp.422), BBINOJIHEHNE KPATKOTO MEPEecKa3a TEKCTa (Apaxun 3 xypc, cTp.127, ynp. 4) COBEpIIECHCTBOBAHHE
paboTHI HaJl TEMATHYECKOH JIEKCHKOH — IIEPEBOJL JIEKCUIECKHX C/IMHHUIL (JIE) ¢ pycckoro Ha aHITIMHCKHH 1 C
AHIIHICKOTO Ha PYCCKHii, CHHOHMMbI, aHTOHHMBI, TOJIKOBAHHE, YIOTPEOIeHHE JIE B KOpOTKHX H pa3Bep-
HYTBIX CHTYaLUsIX, COBEThI (ApakuH 3 Kypc, crp.127-128, ynp. 5,6),
3. AyIHpOBaHHE JIOKJIAJI0B M MPE3EHTALMM, MO/'OTOBICHHBIX CTyJIEHTaMH, [0 TeME «BocnuraHue U oT-
HOIIGHHS B CEMbE B PA3/IMUHbI STHOCAX» (MHMBH/IyaIbHAs CAMOCTOATENbHAS TIO/ITOTOBKA), BHIOHEHHE
3a1aHMil TIOCTIe TIPOCITYIIMBAHMS JIOKIAn0B ((rKcalms KimoueBbX Him Temarndeckux JIE, kpatkue nepe-
CKa3bl, MM BBIPAKEHHE MHEHHUs), muaiior «[Ipo6reMbl MekITy HOKOJEHbSIMI, XKaloObl, IPETCH3MH (Apa-
KuH 3 Kype, crp.128-129, ymp. 7, 8, 9), KoOMMeHTapHii K TeKCTy «POXUTENH CITHIIKOM MOepaTbHUYAIOT CO
CBOMMH JI€THMU» C BBIpXKEHHEM MHEHHSI M IPUBEJICHUEM COOCTBEHHBIX IIPUMEPOB
4. AynupoBaHKe JOKJIAI0B M TPE3EHTAlMH, TIOATOTOBICHHBIX CTYJICHTaMH, 110 TeMe «BocruraHue U oT-
HOIIIEHHSI B CeMbE B Pa3THUHbI STHOCAX» (MHIMBHLYAIbHAS CAMOCTOSATENbHAS TIOATOTOBKA), BBIIONHEHHE
3aJ1aHMii TI0CTIE TIPOCITYIITHBaHUs JIOKIa10B ((HKcalys KimoueBbix Wi TeMarnaeckux JIE, kparkue nepe-
CKa3bl, HJIM BHIPA)KEHUE MHEHHS), COCTABJIEHHE COOCTBEHHBIX JUAIONOB, BKJIFOYAOLIMX Kasio0bl ¥ TIPETEH-
3UM, Ha TeMy OTHOIICHHUH B cembe (ApakuH 3 Kypc, c1p. 129, ynp. 10) .
5. AyaupoBaHHE JIOKIA0B U NPE3CHTALUH, IOArOTOBICHHBIX CTY/ICHTaMH, 110 TEMC «Bocrnuranue U 0T-
HOIIEHUS B CEMbE B Pa3IMYHbI STHOCAX» (MHIMBHIyabHas CaMOCTOATEIbHAS IIOJIrOTOBKA), BHITIOJTHEHHE
3a/[aHuiA TOCIIe POCITYIIMBAHKS JOKIAN0B ((ukcarms Kmodyesbx wim Temarnyeckux JIE, kpatkue nepe-
CKa3bl, WIH BRIp@KEHHe MHEHHs), MHTepaKkTHBHOe BBesieHHe Tekcra «Kak oOy4arh OTBETCTBEHHOCTH)
(Apakun 3 xypc, c1p.131, ynp. 11), apryMeHTsI 3a ¥ IPOTUB IO TEKCTY (Apakus 3 xypc, ctp. 129, ynp.
11,12) ¢ BBIpaXKeHMEM MHEHHMSI C HCTIONB30BAHHEM Pa3rOBOPHBIX (pa3 (ApakuH 3 Kypc, CTp. 425-427)
6. AyaupoBaHHe JOKJIAJ0B ¥ IPE3EHTALMIA, IOATOTOBICHHBIX CTYIEHTaMH, 10 TEME «Bocnuranue u
OTHOILEHHS] B CEMbE B Pa3IMYHBI 3THOCAX» (MHIMBHLYalbHAs CAMOCTOATENIbHAs MOJArOTOBKA), BbI-
TOJIHEHHE 3aaHuil TOCIIe IPOCTYIINBaHKs H0KIaa0B (QHKCcalns KIoYeBbIX niu Temarnyeckux JIE,
KpaTKHe TIepeckasbl, WM BBIPAXXCHHE MHEHHs), Tiepeckas Tekcra «Kak 00y4aTh OTBETCTBEHHOCTHY,



KpaTKui nepeckas, KOMMEHTapHii K TEKCTY C apryMEHTaMH 3a M NIPOTHB C BRIpBKEHHEM MHEHHUs C
HCIIONB30BAHMUEM PA3TOBOPHBIX (pa3 (ApakuH 3 Kkypc, ctp. 425-427)

7. AymupoBaHHe JTOKIA/I0B U TIPE3EHTALIHH, TIOATOTOBJICHHBIX CTY/ICHTaMH, 10 TEME «BocnuraHue 1 OT-
HOILICHUS B CEMbE B PA3IMUHBI 3THOCAX) (MHIMBHIyaIbHAs CAMOCTOATENIBHA MOTOTOBKA), BBIOJTHEHUE
3a[aH|i TI0CIE TIPOCITYLIMBAHUS JIOKJIAZ0B (uKcaryst KIIOYEBbIX WM TEMATHYECKHX JIE, kpaTkue rnepe-
CKa3bl, W BBIPAKEHNE MHEHMs), MHTEPAKTUBHOC BBEJICHUE TEKCTA «Jletn, pomurend, mKona» (Meroau-
yecKue PeKOMEHIAlMH K paboTe 1o TeMaM «UenoBex: 4yBCTBa, SMOLWH, Xapaktepy, «[Ipupona AHIMYU U
Poccum», «OGpa3zoBaHue» I CTY/IEHTOB 3 Kypca, c1p.9-10), OTBETHI HA BOIPOCHI MO TEKCTY, apryMEHThI
3a ¥ TIPOTHB MO TEKCTY C BHIPOKCHHEM MHEHHs C HCTIOJIL30BAHICM pasroBopHbIX (pa3 (ApakuH 3 Kypc,
crp. 425-427)

8. Ponesast urpa «3aceJaHue TECOBETa» W IPYIIIOBAs JMCKYCCHs «Ky6Has pabota JUisl MOJIOZEKN)
(Apakus 3 Kypc, ctp. 133-135, ynp. 14, 15)

PyGesxublii KoHTposb Nel

Tema2. «kKuno»

1. BeejieHne 1 0TpaboTKa JEKCHKH 110 Teme «KuHo» (ApakuH 3 Kypc, cTp.57-58) poHernyeckas otpabot-
Ka, TIEPEeBOJl C AHIVIMICKOTO Ha PYCCKHH, ynotpeGiierye Bo (pazax, MHTEPAKTUBHOE BBCACHHE TEKCTA O
dunocodun kiHO (ApakuH 3 Kypc, c1p.58-59, ynp. 1), OTBETHI Ha BOIPOCHI (Apakun 3 Kypc, cp. 58-59,
yIp. 2) ¢ BBIpaXXCHHEM MHEHHS C HCTIONB30BAHHEM PasTOBOPHBIX ¢pa3 (Apakun 3 Kypc, CTp. 425-427)

2. PaGora ¢ TekcToM 0 dunocodun KuHO (ApakuH 3 Kypc, ctp.58-59, ymp. 1, c1p.59-60, ynp. 3a, o0yuenue
KpaTKOMY TIepecKa3y TeKCTa IO IIaHy (ApakuH 3 Kypc, CTp.422), BBIOIHEHHE KPATKOTO Nepeckasa TEKCTa
(Apaxus 3 Kypc, cTp.60, ynp. 3B) COBEpIICHCTBOBAHHE paboThl HaJ| TEMATHIECKOH JIEKCHKOH — TIEPEBONL
nexcnueckux emmmn (JIE) ¢ pycckoro Ha anryMHCKUI 1 ¢ aHTTHHCKOrO Ha PYCCKHH, CHHOHUMBI, QHTOHH-
MBI, TONIKOBaHHeE, yroTpetienne JIE B KOPOTKHX M pa3BEPHYTBIX CHTYalHAX, OTBETBI Ha BOIIPOCHI C BbIpa-
JKEHHEM COTTIACHS, HECOTTIACHS, YACTHYHOrO cornacks (ApakuH 3 Kypc, crp.60, ymip. 4),

3. AyaupoBaHue JOKIAZOB M NPE3EHTALHi, TIOrOTOBIECHHBIX CTYICHTAMH, IO TEME «KuHO» (MHIUBUIY-
ANBHAS CAMOCTOSTE/IbHAS TIOATOTOBKA), BHITOJIHEHHE 3a/IaHAi T10CHIe TIPOCITYIIMBAaHIs OKII/I0B (¢puxca-
s KmodyeBblx Win TeMmarnueckux JIE, kpaTkue mepeckasbl, WIH BBIPAKCHHE MHEHHsI), KHHO0030p IO
TIaHy ¥ 00CYXKAeHHe KMHO(HIbMA ¢ HCTIONB30BAHHEM TEeMATHYECKOH JIEKCHKH M PasrOBOPHBIX (hOpMyIT
(Apakun 3 Kypc, crp.60-61, ynp. 5, 6,7), KOMMEHTapHi K TeKCTy 0 GHI0COPUH KMHO C BEIPAKEHUEM MHC-
HUS U TIPUBEIEHEM COOCTBEHHBIX TIPUMEPOB

4. AyIMpOBaHHUE JOKJIAZIOB M TIPE3EHTALMH, TIOATOTOBICHHBIX CTYACHTAMH, IIO TEME «KuHoy» (MHIUBUILY-
ATbHAS CAMOCTOSTE/bHAS TIOINOTOBKA), BBITOJTHEHHE 3a7aHHii 10c/e IPOCITYIIHBaHHs JIOKIaIoB ((rKca-
1Hs KITIOUeBbIX WM Tematndeckux JIE, kpaTkue nepeckasbl, WiH BRIDOKCHAE MHeHus1 ), quaior «llapcTBo
JIMCHEs», COCTABIIEHHE COOCTBEHHBIX JIMATONOB, BKIIOYAIONIMX COIJIACHE M HECOIIIACHe, Ha TEMY «KunHo»
(Apakun 3 Kype, c1p. 62-65, ynp. 10, 11, 12, 13, 14)

5. AynupoBaHue JOKIIAJIOB U NPE3EHTAL|H, TIOATOTOB/ICHHBIX CTYACHTaMH, 110 TEME «KuHO» (MHIUBULY-
AlTbHAS CAMOCTOSTENbHAS TOTOTOBKA), BHITIONHEHHE 3a1aHMii TI0CHe IPOCTYIIMBAHUS OKIa/0B ((pukca-
1psl KITI04YeBBbIX Wi Tematniyeckux JIE, KpaTkue nepeckasbl, MM BBIPAKCHUC MHEHHs1), UHTEPAKTHBHOE
BBeJICHME TeKcTa «IT0 KiHO» (MeTommyeckue pekoMen/aiyu 1o teme «KiHo» 3 kypc, c1p.9, Tekct 9),
urenne 1 nepepoy| Tekcra «KuHo B AMepuke» (Meroguueckue peKOMEH/IalH 110 TeMe «Kuno» 3 Kypc,
ctp.14-15, Texcr 10, ctp. 16-17, ynp 2), KOMMEHTapHii K TEKCTY O JKaHPOBOM pasnooOpazuu I omBy/I-
cKkux KuHO(GUIEMOB (MeTozmueckue pekomMenaauun no reme «Kuno» 3 kype, ctp.15, ynp. 1) ¢ BeIpakeHH-
€M COTJIaCHs, HEeCOIvIacHsl WM YacTHYHOIrO COIVIACHs ¢ MCIOJIB30BaHMEM Pa3rOBOPHBIX ¢pa3 (Apakun 3
Kypc, cTp. 425-427)

6. AympoBaHHe JOKJIaI0B H NPE3EHTAlH, IOrOTOBICHHBIX CTY/IEHTaMH, 110 TeMe «KuHO» (MHIUBUITY-
AbHAS CAMOCTOSTEIbHAS TIOTOTOBKA), BHIOIHEHUE 3a/IaHuii TI0CIe MPOCTYIHBAHUS JIOKIa10B ((pHKca-
ISt KOTIOUeBBIX WM Temarideckux JIE, KpaTkue nepeckasbl, WIH BIPaKEHHE MHEHHs), YTCHHE, NIEPEBOJL,
nepeckas TekcToB «Mys3bika (B KuHO)» U «Pexuccepy (MeToauyecKie peKOMEHIAIHH TI0 TeMe «Kuno» 3
Kypc, c1p.26, Tekcthl 21, 22), pabora ¢ JIE U3 TeKCTOB: IEPEBOJL C PyCCKOro Ha AHIIMHACKHA, C aHTJIMHCKOTO
HA PYCCKHii, TONKOBaHME, IOUCK CHHOHMMOB, aHTOHUMOB, Henonb3oBanne JIE B cuTyaimsx, paboTa c Tek-
CTaMH II0 COCTAaBJICHUIO JIOTUYECKOTO PaccKasa ¢ pacIIMPEHHEM 3a CYET NEeTATU3alUH U IPUMEPOB C BbI-
pakeHHeM MHEHHS C HCTIONB30BaHHEM PasTOBOPHBIX (pa3 (ApakuH 3 Kypc, CTp. 425-427)
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7. AyauapoBaHue JIOKIIaloB U TIPE3EHTALNI, TIOJI'OTOBJIEHHBIX CTYJICHTaMH, 110 TCME «KuHo» (MHIUBUIY-
ANbHAS CAMOCTOSTE/IbHAS TIOJrOTOBKA), BBITOMHEHNE 3a[aHMH MOCIIe NPOCTYIIMBAHI noKIanoB (pukca-
st KTIOUeBbIX WM Tematndeckux JIE, kpaTkue nepeckasbl, WM BBIpIKCHHC MHEHHS), YTEHHE, TIEPEBO,
nepeckas TekcToB «CnetndhexTsn 1 «Pabota oneparopa» (MeToauueckue peKOMEH AN TI0 TEME «Ku-
HO» 3 Kypc, cTp.28-29, TeKcThl 24, 25), pabora ¢ JIE U3 TEKCTOB: NEPEBOJ] € PYCCKOTO Ha AHTJTUICKUH, C
AHTIIMIACKOTO Ha PYCCKUH, TOJKOBAHHME, TIOMCK CHHOHMMOB, aHTOHMMOB, ucnons3osanue JIE B cUTyarmsx,
paboTa C TEKCTaMH TI0 COCTABIICHHIO JIOTHHECKOT0 pacCKasa ¢ pacCIIMpEHHEM 3a CUET JeTaI3aliH 1 TIPH-
MEpOB C BHIPKCHAEM MHEHHS C ACTIONH30BAHHEM PAsTOBOPHBIX dpa3 (ApaxuH 3 Kypc, CTp. 425-427)
8. Ponesas urpa «JIyummii GuibM JECATATIETASD U TPYIIIOBas muckyccus «Pojib KMHO B HAIICH JKU3HI)
(Apakun 3 Kypc, cTp. 66-68, ynp. 16, 17)
Py6esxublil KOHTPOJbL Ne2

6 cemecTp
Temal. «UyBcTBa, IMOLMH, XapaKkTep. MaHepbl, STHKET»
1. Beezienne 1 0TpaboTKa JIEKCHKH 110 TeMe «yBCTBA 1 SMOLIMID (Apaxun 3 kype, c1p.20-201) donernye-
ckas otpabotka JIE, nepesox JIE ¢ AHTYTMICKOTO Ha PYCCKH, yrorpebienue Bo pasax, HHTEPAKTHBHOC
BBEJICHME TEKCTA O YyBCTBAX 1 HMOIMAX (ApakuH 3 Kypc, crp.201-202, ymp. 1), OTBETBI HA BONPOCHI (Apa-
KAH 3 Kype, crp. 202, ynp. 2) ¢ BHIPOKEHHEM MHEHHS C HCIIONIb30BaHHCM pasroBopHBIX (pa3 (ApakuH 3
Kypc, crp. 425-427), olieHKa YyBCTB IPU BBIIOIHEHHU TECTOB (Meromueckue PeKOMEH AU K paboTe 1o
Temam «UenoBeK: YyBCTBa, SMOIMH, XapakTepy, «[Ipupona AHIIMH 1 Poccuny», «O0pazoBaHue» Ui CTy-
JIEHTOB 3 Kypca, cTp.22-25, TecTsl 1)
2. PaGoTa C TEKCTOM O UyBCTBAX M 3MOLHSX (ApakuH 3 Kypc, ctp.201-202, ynp. 1), BBIIOTHEHHE KPATKOTO
niepeckasa Tekcra (ApakuH 3 Kypc, crp.202, ynp. 3) COBEPIICHCTBOBAHUEC paGOTHI HaJ| TEMATHIECKOM JIeK-
cuKoii — epeBoy Jiekcuyecknx eunull (JIE) ¢ pycckoro Ha AHTIMACKAI M C AHIIMIACKOTO HA PYCCKUIA, CH-
HOHIMMBI, aHTOHWMbI, TONKOBaHHe, ucnonb3osanye JIE 1o Teme Npu OTBETaX Ha BOMPOCH! H B CHTYAIIHAX
(Apaxun 3 Kypc, crp.202-203, ynp. 4, 5, 6, 7), OLIEHKa YyBCTB IPH BBITOJHCHUH TECTOB (Meromueckue
pekoMeH/ialK K paboTe no TeMam «HernoBek: YyBCTBA, SMOLMH, XapakTepy, «IIpupoma Anrmuu u Poc-
cumy, «O6pa3oBaHiey I CTYIEHTOB 3 Kypca, crp.22-25, Tectsl 2, 3)
3. AymuMpoBaHHe JOKJIAI0B H MPE3EHTALHi, NOArOTOBICHHBIX CTYICHTAMH, TI0 TEME «YyBcTBa, SMOLIMH,
XapakTep» (HHIHBUIyalbHas CaMOCTOSTEIbHAS TOJITOTOBKA), BHINOJIHEHHUE 3a[JaHuid TOCTIe MPOCTyIINBa-
HUs IOKJIAZoB ((HKCALMs KIOUEeBBIX M Tematnyeckux JIE, kpaTkue mepeckassl, WM BRIPDKEHAC MHE-
HUs), SMOLIMOHAIbHAS PEaKIis Ha CUTYaLlMH 110 TeMe «UycTBa u sMoumny» (Apakus 3 Kype, ¢rp.205-207,
ynp. 12, 13), ¢ HCIIOIE30BaHUEM PA3TOBOPHBIX dopmyn (Apaku 3 Kypc, cTp. 428-429).
4. AymupoBaHue JOKJIAJ0B M NPE3CHTALMi, TIOINOTOBJICHHBIX CTYACHTaMH, 110 TEME «YyBcTBa, SMOLIMH,
XapakTepy (MHIMBH/IYyalbHas CAMOCTOSTENbHAS MOATOTOBKA), BBITOJTHEHHE 3aJIaH{i TI0CJIe TIPOCITYIINBa-
HUsl JIOKJTAI0B ((MKcalms KiroueBbiX Wi TeMatuyecknx JIE, kpaTkie nepeckasbl, Wik BHIP@XKCHUE MHC-
HHsT), COCTABJIEHME COOCTBEHHBIX TUATIONOB M MOHOJIOTOB, BK/TIOYAKONIMX BHIPAXKCHNE 1yBCTB, UTCHHE, T1C-
PEBOJI, BBIPAKEHHE COIJIACHS WM HECOIVIACHs ¢ MHEHHEM aBTOpa TEKCTa «'HeB — 510 HOpMaybHO. Mim
Her?» (ApakuH 3 Kype, crp. 207-208, ynip. 14), apryMeHTsI 3a 4 IPOTHB IO TEKCTY € IPUMEPAMH 1 HCTIOIb-
30BaHMeM Uil u3 yrpaxHenus (Apaxus 3 Kypc, ctp. 208-209, ynp. 15) ¢ BEIpaKeHMEM MHEHUS! C HCTIONb-
30BaHMEM Pa3roBOPHBIX (Gpa3 (ApakuH 3 Kypc, cTp. 425-427)
5. AyaupoBaHMe JOKJIAJOB M TPE3EHTAlMi, TIOATOTOBICHHBIX CTY/ICHTaMH, 110 TEME «yBCcTBa, SMOLIMH,
XapakTepy» (MHMBH/TyanbHas CAMOCTOSTENbHAS TIOATOTOBKA), BBITIOJTHEHHE 3a/laH|i TIOCJIe TIPOCITYIINBa-
HMSL IOKJIAZIOB ((pUKCAIMs KIFOUEBBIX M TeMaTH4eckux JIE, kpaTkue nepeckasbl, Wik BhIDOKCHHE MHE-
nust), Utenue , nepeBoy, nepeckas «OTpouecTBo AHHBI bpanrsemn» (Apaxun 3 kype, cTp.237-238, ynp. 1), ,
OTBETHI Ha BOTIPOCHI, KPATKHIi Tiepeckas, apryMEHTHI 3a M MPOTUB (ApakuH 3 Kypc, CTp. 238-239, ymp. 2,
3, 4) ¢ BIpaXXEHHEM MHEHUS C MCII0JIb30BaHHEM Pa3rOBOPHBIX dpa3 (Apakus 3 Kypc, cTp. 425-427)
6. AymmpoBaHHe JOKIAI0B H NMPE3EHTALUH, MOATOTOBICHHBIX CTYJICHTaMH, IO TEME «MaHepsbl, 3THKET»
(MHIMBHIYyaTbHAs CAMOCTOSITEbHAs TIOTOTOBKA), BHIIOJIHCHHE 3a/JaHUH T0CEe TIPOCIYIIHBAHHA IOKIIA-
108 ((puKcalms KIoYeBbIX WK TeMaTHueckux JIE, kpaTkue nepeckasbl, WIIM BHIPAKCHHE MHEHHSI), YTCHHUE,
nepeBoI, Tlepeckas Tekcra «MaHepbl U camoucuIuHay (MeToauueckue peKOMEHANH K pabote 10
Temam «UeJIOBEK: UyBCTBA, IMOIMH, XapakTepy, «[Ipupona Anrmmu u Poccun», «O6pasoBaHHe)» JUIA CTY-
JIEHTOB 3 Kypca, cTp.26-27,), KpaTKuii epeckas, KOMMEHTApHH K TeKCTY € BBIDAKCHHEM MHEHHSI C HCTIOIb-
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30BaHMEM Pa3roBOPHBIX (pa3 (ApakuH 3 Kypc, CTp. 425-427), co3[aHHe JIMTEPATypHOro NopTpera (Apa-
KuH 3 Kypc, c1p. 240, ymp. 15)

7. AymupoBanye NOKIAZOB U NPE3CHTALIH, TIO/rOTOBICHHBIX CTYACHTAMH, no TeMe «MaHepbl, STHKET»
(MBIMBHUIyaTbHAs CAMOCTOATEIIBHAS TI0/ITOTOBKA), BBINOJHEHHE 3a[aHui T10CIe NPOCTyINBaHHs J0KIa-
10B ((puKcaIys KIIOUEBbIX MM TEMATHICCKHX JIE, xpaTKue NepecKasbl, WK BhIPAKEHNES MHEHHS), YTEHHE,
niepeBoyy, Tiepeckas TexcTa «IIpuBUBaiTE XOPOIIME MAHEPBL (MerouuecKie peKoMEHIaIA K paboTe 110
TemaM «UesoBeK: dyBCTBa, SMOLWMH, XapakTepy, «lIpupona Anrmu ¥ Pocenn», «OOpa3oBaHHe UL CTY-
JIEHTOB 3 Kypca, cTp.27-29), OTBEThI Ha BONPOCHI MO TEKCTY, apryMEHTDI 33 1 NPOTHB T10 TEKCTY C BBIPAKE-
HJieM MHEHHS ¢ HCTIOb30BaHHEM PasTOBOPHBIX (pa3 (ApakuH 3 Kypc, CTP. 425-427)

8. PorteBast urpa «PasroBop ¢ ICHXONIOrOM» (ApakuH 3 Kype, cTp. 245-246, ynp. 16) 1 rpynmnopast MCKyc-
chs «DMOLMHM — IPU3HAK 3/I0POBO peaKiy Ha JUCTPECC» (Apaxun 3 kype, crp. 209-210, ymp. 17
Py6Gesxublii KOHTpoJb Nel

Tema2. «IIpupona Beankobputanuu u Poccuu. Ipo0iieMbl OKPYAKaloUIei cpeabD

1. BeesieHHe 1 0TPabOTKa JIEKCHKH 10 TeMe «'enoBeK U pUpozay (ApaxuH 3 Kypc, cTp.268-269) ponern-
yeckast 0TpaboTKa, MEPEBOL ¢ AHIJIMHCKOro Ha pycckuii, ynotpeGnenue Bo (ppazax, HHTEPAKTUBHOE BBE/IC-
H¥e TeKCTa «3aluTa OKPY KaroIel cpejibl — 3a00Ta HallMOHAILHOTO maciraba» (Apakus 3 Kype, cTp.269-
270, ynp. 1), OTBETHI Ha BOIPOCHI (ApaKkHH 3 Kkypc, c1p. 270-271, ynp. 2) ¢ BEIpaKEHHEM MHCHHS € HCTIOJb-
30BaHHEM PasroBOPHBIX (pa3s (ApakuH 3 Kypc, CTp. 425-427)

7 PaGoTa C TeKCTOM «3aliTa OKPYKAlOIIeH cpesibl — 3a00Ta HAlMOHATILHOTO MaciuTabay, BBIIIOJIHEHHE
KpaTKOro Tepeckasa TekcTa (ApakuH 3 kypc, ctp.271, ynp. 3) COBEpIICHCTBOBAHHIE paboTHI HaJ| TEMAaTHYe-
CKOIA JIeKCHKoii — repeBo Jekcndeckux exunuil (JIE) ¢ pycckoro Ha AQHTJIMHACKHMNA M C aHTJIMICKOro Ha pyc-
CKWil, CHHOHHMMBbI, aHTOHUMBI, TONIKOBAHHE, YIIOTpeOIeHUE JIE B KOPOTKHX M pa3BEPHYTBIX CUTYalMsAX, OT-
BeTHI Ha BOMPOCHI C BBIPOXKEHHEM COIVIACHS, HECOITIacHsl, YaCTHHHOIO COTTIachs (Apaxun 3 xypc, c1p.271-
272, ynp. 4,5)

3. AyaupoBaHue J0K/IAZ0B M NPE3EHTALIHH, TIOATOTOBIIEHHBIX CTYACHTAMH, 10 TEME «Ipupona» (MHIUBH-
JlyalbHAasi CAMOCTOSITE/TbHAsA TOTOTOBKA), BBITIOJHEHNE 3a/[aHuil TIOCITe TIPOCITYIIUBAHKS JIOKIAI0B ((uk-
calmsi KIFo4eBbIX WM TeMaTnueckux JIE, KpaTkue nepeckasbl, W BhIPAKCHHC MHEHHs1), YTEHHE, Mepe-
BOJI, TIEPECKa3 TEKCTa «AHIVIHICKUE JaHadThl 1 Mr000Bb aHTIIMYaH» (MeToIu4ecKie peKOMEHIAUH K
pabote 110 TeMaM «HeJIoBeK: TyBCTBA, SMOLIMH, XapaKTep, «Ipupona Aurimu u Poccuny, «O6paszoBanue)
U CTYenTOoB 3 Kypea, crp.18-19), pabota ¢ JIE n3 TekcTa, nepeBoz ¢ pyccKoro Ha AHTJIMHCKUIA Y C aH-
IIMIACKOTO Ha Pycckuil, nenonp3opanne JIE B cuTyalpsix, co3laHie peKiaMHOro TEKCTa JUIA TypuCTOB O
KpacoTe IPUPOIHBIX yYroakos B Poccuu.

4. AynupoBaHue JJOK/IaZIoB U TIPE3CHTALI, TIOATOTOBJIEHHBIX CTY/ICHTAMH, I10 TEME «[Ipupozna» (MHAUBHU-
JlyalTbHas CAMOCTOSITENbHAs! [IOJTOTOBKA), BBIIOJHEHHE 3a/laHKH N0C/Ie MPOCIYLINBAHHA OKIIA/I0B (pux-
calmsl KII0UeBbIX WM Tematnueckux JIE, KpaTkue Tiepeckasbl, HIIH BBIPKEHHE MHEHHS), YTCHHE, Tiepe-
BOJI, TIEPeCcKa3 TeKcToB u3 pomana «Pebbexa» n «[lamynsn (Meromuyeckue pekOMEHAIH K pabote no
TemaM «UeNOBEK: UyBCTBA, SMOLWMH, Xapaktepy, « [ Ipupona AHrmuH 1 Poccun», «O0pa3oBaHue» 1Jisi CTy-
neHToB 3 Kypca, c1p. 20-21), pabota ¢ JIE 13 TEKCTOB, EPEBOJI C PYCCKOTo Ha QHIVIMICKUI ¥ C aHTJIMICKO-
ro Ha pycckui, ucnons3osanue JIE B CMTyalusx, OMMCAHWE YTOJIKOB [PHUPOJIBL, NIOBEACHNE UBOTHBIX I
NTULL

5. AyIMpOBaHHE JIOKJIAZIOB M MPE3EHTALNH, MOTOTOBICHHBIX CTyICHTaMH, 110 TEME «BocruTaHue 1 oT-
HOLICHHS B CEMbE B PA3/IMUHBI THOCAX) (MH/MBUIYalIbHAs CAMOCTOSTENbHAs TIOrOTOBKA), BHITOIHCHNC
3a/laHKii TI0CIIe TIPOCITYIIMBAHUS JOKIANoB ((uKcalys KIIOYEBBIX MM TEMAaTUICCKUX JIE, nepeBoapl €
PYCCKOTO Ha HIJIMHCKHH C PyCCKOr0 TEKCTOB PYCCKHX aBTOPOB O IPHPOJE (Meroauueckue peKoMeH Ia-
1E 110 TeMe «UeNoBeK: dyBCTBa, IMOLIMH, XapakTepy, «[Ipupona Anrymu u Poccumy, «Obpa3oBanue» Ui
cTyzIeHToB 3 Kypca, cTp.34-36)

6. AymupoBaHue JIOKJIaZoB U NMPE3EHTALHH, IOJrOTOBJICHHBIX CTyACHTaMH, 110 TCME «Bocnuranue u
OTHOIIEHUS B CEMbE B Pa3IMYHbBI STHOCAX» (MHIMBHIYyalbHas CaMOCTOSATEIbHAs MOJITOTOBKA), BbI-
HOJHEHHe 3aaHHil TIoc/Ie IPOCIyIIHBAHMS JOKIA0B ((pHUKCcalys KIFoYeBbIX Wik TeMatnieckux JIE,
KpaTKHe MepecKasbl, WIH BBIPAXKEHUE MHEHHUs), YTCHHE, TIEPEBO/I, MIEPECKa3s TEKCTOB «Cnemddex-
Th» B «PaboTa omeparopa» (MeTonuueckue pekoMeHaanuu 1o teme «KuHO» 3 KypC, cTp.28-29,
TekcThl 24, 25), pabora ¢ JIE U3 TEKCTOB: IEpPeBOJL C PYCCKOTO Ha aHIIHHCKHUH, C AHTJIMHACKOTO Ha
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PYCCKHii, TONKOBAHHE, TIONCK CHHOHHMOB, aHTOHHUMOB, HCIIOJIL30BAHNE JIE B curyanusx, pabora ¢
TEKCTaMM T10 COCTABJICHHIO JIOTHUECKOTO PACcCKasa C PACIIMPEHHEM 3a CHET /IeTali3alliH H IPUMEPOB
C BBIpaKEHHEM MHEHHs C HCIIOIb30BAHNEM PasrOBOPHBIX dpa3 (Apaku 3 Kypc, cTp. 425-427)
7. Posneas urpa «4YTo HYXKHO c/ienaTh IJis NPEeIOTBPalICHAA xaracTpods» (ApakuH 3 Kype, CTp.
276-277, ynp. 16) 1 MoHon0rH «KpacoTel NPUPOIBI»
PyGeskublii KOHTPOJIbL Ne2

7 cemecTp
Tema 1. «Boiciee oopasoBanue B CILIA»
1. CemanTusaws nekcuku 1o Teme: Topical Vocabulary — c1p. 27, pabota ¢ TeKCTOM “Higher Education in
the United States of America” (ApakuH 4 Kypc, cTp.28), OTBETbI Ha BONPOCHI 1O TEKCTY ymp.1, crp.30,
ynp.2 ctp.31,
2. Pa6ora ¢ TaGimeii Average Academic Fees per Quarter - ynp.3 ctp.31, uTeHne u HHCICHHPOBKA JiHa-
nora “I’ve made a very big desicion” ynp.4 cTp.32, paboTa B n1apax — COCTaB/ICHHC IMATOr0B 1O CUTYyaLUsIM
«CJIOKHOCTH TIpU BbIOOpE KOIUTemKay, «COCTaBlIeHHE pacIicaHue 1 BBIOOp MPEIMETOB HA TEKYIIMH ce-
MECTp C Hay4HBIM PYKOBOTUTEIEM, «JIJIs1 4ero HyKCH NPEIMET Freshman Studies»
3. Yrenne u obcyxaenne Tekcra “Organization and Structure of the System of Education in the USA”
(Apaxun crp.263-270), paboTa ¢ KapTouKamMH B apax (poneBbIe UIPbI TI0 CUTYAIHsAM, Hamp., «You are a
stuff member in Admission Office at Lawrence. An applicant who failed to gain admission to an Ivy League
school has come to you. Discuss the problems he/she may face»)
4. Pabora Hax TeMoii “Advantages and Disadvantages of private educationy. Yrenue Tekcra “Academic
Life in a Learning Community” (New Student Guide: Lawrence — CTp. 13). O6eysxnenue npobdnem «Kozeke
YeCTH B XKU3HHU CTyjieHTay, «lIpaBUIbHOE IMTUPOBAHKE: KAk 5TO nenatb?» «llnaruar B HayqHON paboTe»
5. I'pynmosasi JUCKYCCHs 1O MPoOJIeMaM B CHCTEME BBICILETO o6pasosanus B CILIA u Poccuu — ynp.9 crp
37, mpocMoTp U obcyxkaerne hrmbma “Problems at the Private Universities in America”, pabora B rpymmax
1 cocranienne crmcka List of Advantages and Disadvantages of Private Education
6. TIpocmotp dusma The World of Iton, BemosnHeH#e yIpaxXHEHHH 110 QUIbMy
Tema 2. «Cyani u ciiencrpue B CLILA»
1. CemaHTH3alHs HOBOI Jiekcuku 1o Teme: Topical Vocabulary — c1p. 61, pabora ¢ TeKCToM “The US
Court System” (ApakuH 4 Kypc, cTp.62), OTBETBI Ha BOIPOCHI I10 TEKCTY ymp.1, ctp.64, ynp.2 c1p.64,
2. JIMKTaHT 110 HOBOH JieKcHKe, pabota ¢ Tabmaneit “The US Court Structure” — Appendix (ApakuH 4 Kypc
ctp.271), urenue u nepesox Tekcta “Law enforcement in the USA” — Apakun ymp.3 crp.64, pabora B na-
pax ¢ Ta6maneii “Should the Punishment Fit the Crime”™— parmxipoBaHue BH/I0B HPECTYIUICHHH 10 TSOKECTH
COJIESTHHOTO
3. Beicrymienne ¢ goknagamu «The Crime that has been in the News Recently», mOAroTOBIEHHBIMH T10
MaTepuaaM 13 MHTEPHETa, TPYIIOBoe 00cyxk/eHue MpobieMbl «Cy/Ibl IPHCAKHBIX: TUIKOCHI X MUHYCBI».
I[Ipocmotp Tpeiinepa k ¢puibmy «l IpucsokHasmy, paGoTa ¢ JIKCHKOH 110 (pU/IbMY, COCTaBJICHHE IUTaHa OTH-
CaHMsI TIPOLIETYPHI Cy/ia: KTO ObLT OOBUHSAEMBIH, COCTAB HHKPHMHHMPYEMOT'O TIPECTYILICHNUS, CTPATerus 1
TAKTHKA CTOPOHBI 3allIUTHI
4. VI3yueHne peueBbIX TAKTHK «HATIA/ICHHs U 3alMThD - APaKiH 4 Kypc ynp.6 ctp.68, 0630p MaTepuaoB
10 copHBIM nporieccam (YuebHoe nocobue «HenoBeK 1 IpaBoCy e ctp.37), ponesas urpa “Court Case
Discussion. Act as a Judge!”
5. Pabora ¢ TekcToM “Vox Populi” (YueGHoe nocobue «Yenosek u npasocyaue» crp.33), IPOBEICHAE HT-
pbl «HarmonasHsii pedepennym. CveprHas kasHb. HyxHa i oHa?», paboTa B Iapax COCTaBJIEHHE apry-
MEHTOB: «3a» U «IIPOTUBY» CMEPTHOH Ka3HH
6. Buicrymienne ¢ coobmennsvu «Crimes of the Century», pa6ora ¢ Texcrom “From the Jury History”
(Cunopenko ctp.121), OTBETBI Ha BOIPOCHI, JISKCHYECKHE YIIPKHEHHS — ynp.11-13 c1p.122
7. PaGora ¢ TekcroM «Criminal Law in the USA» (ABaHecsH cTp.27), CEeMaHTH3ALMS JIGKCHKH — CTp.29-32,
BBHITIOJIHEHHE YIPAKHEHHH 110 TeKeTy — ymip.1-5 crp.32-33.
PyGexHblii KOHTPOIb Nel
Tema 3. «CeMeiiHasl JKHU3HbY.
1. CemanTm3arms jekcuku 1o teme: Topical Vocabulary — ctp. 250, paGora ¢ Tekctom “The Politics of
Housework” (Apakus 4 Kypc, cTp.251), OTBEThI Ha BOIPOCHI 110 TEKCTY ymp. 1, cTp.254, COCTaB/IEHHE IeHe-
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AJIOTHYECKOro JepeBa ceMbH - ynp.2 cTp.254, paboTa B napax COCTaBHTb UarpamMmy «['T1aBHBIE Ka4eCTBa
JKEHBI/MyXKa, TelW/CBEKPOBI» — YIIp.5 CTp.255
2. JIMKTaHT 10 HOBO# Jiexcuke. Pabota ¢ maarpammoii  Family Arrangements - Kottak ctp.207, ureHue u
paGora c Tekcrom “Recent Changes in North American Kinship Patterns” — Kottak c1p.206-209, pabota B
Tapax 1o KapTo4KaM C HOBOH JIEKCHKO#H — COCTABIICHHE TMAJIOrOB 10 cutyauusM «CIIOKHOCTH TIPH BBIOO-
pe cynpyray, «/HTepHalOHATbHbIE Gpaku: TWIFOCH! H MHHYCBD», «I1o/Has ceMbst: Hy>KHa JIH oHa?»
3. UYrenue u obcyxenue crarbn “Brady Bunch Nirvana” (Kottak ctp.233), rpyrmosas muckyccus «ILmo-
Chl ¥ MHHYCHI CEMEHHO# JKH3HI», padoTa ¢ JocKoit cocraBenre cricka List of Advantages and Disad-
vantages of a Nuclear Family.
4. Pa6ora nHaz Temoil “TIpo6emb Adpo-aMEepPUKAHCKUX CEMEH». Yrenne Texcra “Is there anything Wrong
with the Black Family?” (Kottak ctp.210), ceMaHTH3aLWs JIEKCHKH, OTBETBI Ha BONPOCHI TIO TeKCTy, paboTa
B I1apax M0 KapTO4YKaM.
5 Yrenue crathi «When Adoption is not easy” (Newsweek, April 2010, crp.14). I'pynmnoBas TMCKYCCHs
1o poGiemam npueMHbIX cemeii B CLIA u Poccu, paGoTa B Mapax [0 KapTodkam ¢ HOBO#H JIEKCUKOHN
6. CeMaHTH3aIMs JIEKCHKH 110 Teme «Tpy/Hbie 1eTH» (ApakuH 4 Kype c1p.154). obcyxenne IpodIeMbl
«TpynHble [€TH U TPYIHbIC POIUTENINY. Pa6ora ¢ Tekcrom “The Difficult Child” (Apakun ctp.155),
YIIP@KHEHHS 110 TEKCTY (ApakuH ymip.1-3, cTp.158), pabora B rpynmax kapTo4kam
PyGexubiii KOHTPOJIb Ne2

8 cemecTp
Tema 1. «TeneBuaeHue»
1. CemanTtizamst nexcuku o Teme: Topical Vocabulary — crp. 184, pabora ¢ TeKCTOM “A National
Desease?” (Apakus 4 Kypc, cTp.185), OTBETBI Ha BONPOCHI 10 TEKCTY ymp.1,2 crp.187, paboTa B nmapax co-
CTaBMTH ONPOCHUK Uil TIPOBEJIEHUs COLMONIOrMYECKOrO MCCIIC/IOBAHMA HA TEMY «Cample TOIMyJISIpHBIC
nporpamMmei» — ymp.11 crp.198
2. JluKTaHT 10 HOBOH sekcrke. Pabora ¢ Texcrom “Mcropus pasBUTHA TeneBuneHus’” — Apakul 4 Kypc
crp.188, paboTa B rapax 1o KapToukaM C HOBO¥ JISKCHKOH — COCTaBIICHHE JANIOTOB 110 CHTYaliM «Kakue
TIpOrpaMMBI HHTEPECHBI oMy, «Hacuiue Ha SKpaHe 1 JIETID), «CoseTsl Bpauay, «TeneBuicHHe: HOBBIC
CTpaTeriy pa3BUTHS»
3. BbICTYILIGHHE C COOOIICHUSMH 1 TIPE3EHTALMAMH Ha TeMy «BHJIbI TeNEBU3HOHHBIX TICpE/iat v X Leie-
Bast AyJUTOPUSI».
4. Yrenne u obcyxnenne cratbi “Internet” (Apakud 4 Kypc crp.190), rpyrmoBast juckyccus «ILrockl 1
MHHYCBl MHTEpHETa», paboTa ¢ JIOCKOW: COCTaBJICHUE CITHCKA List of Advantages and Disadvantages of
Modern Mass Media
5. PaGora Hax Temoii “Children and Television». Urenne texcra “Children and Television™ (ApakuH 4
Kype crp.191), ceMaHTH3a1Ms JIEKCHKH, OTBETBI HA BOTIPOCHI 10 TEKCTY ynp.7 c1p.194, orpaboTKa METOIOB
BeJIeHHs] HHTEPBBIO: paboTa B apax 1o Kaproukam (Apakut ynp.10 crp.195)
6. Komanuasi pabora: porieasi urpa «Y Hac CErofHs B CTyUH» - ApaKkiH ynp.13 crp.199, BeicTYyIUIIEHKHE
¢ coobrennsiMu 1 npesenTaimsiMu «My Favourite Programme»
PyGexHblii KOHTpPOJIb Nel
Tema 2. «Hes0BeK H My3bIKa)
1. CemanTH3aims Jekcuky no Teme: Apakun 4 kype, Topical Vocabulary — c1p. 121, pabota ¢ TexcToM
“Understanding Music” (ApaxuH 4 kype, c1p.122-124), orBeTsl Ha BONPOCHI 1O TEKCTY ymp.1, cp.125,
ynp.2 ctp.126
2. JIMKTaHT 1O HOBOW JIeKCHKe, paboTa ¢ Tabimuel «BHiIbl My3bIKaTbHbIX UHCTPYMCHTOB (Imurpuena
M.U. Vue6Hoe nocobue cTp.6), BHIOMHEeHHe ynpaxHenuii ([Imurpuesa ynp.1.3.-1.6. c1p.3-5), pabota B
Tapax — COCTaBIIEHHe JUAJIOrOB 110 CHTYaIHsM «JI0GMMBIi My3bIKATBHBIH HHCTPYMEHT, «HyxXHO JH u3y-
YaTh MY3bIKY B My3bIKaJIbHOM IIIKOJIE»
3. Urenue u obcyxaenne Tekcra “Why we are touched by the Sound of Music™ (ImuTpuesa crp.8-10),
BBINIOJIHEHHE yTpaKHeHuH 110 Tekery (Jmutpuena ymp.2.3.-2.6. c1p.10-12), TIPOBE/IEHHE BUKTOPHHBI «3Ha-
€M JIM MBI PYCCKHX KOMIIO3UTOPOB?»
4. BeicTyruienns ¢ coobienneM «IICHXOnorndeckie acliekThl My3blkay, paboTa Hajl JISKCHKOH 10 TeMe
«Kax ormceBath My3bIKy» (JImurpuesa ynp.6.1. — 6.5. c1p.31-33), pabota B mapax: COCTaBJICHHE CIIMCKA
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CaMblii KpacHBbIii My3bIKaJIbHbII MHCTPYMEHT, noi0op NpHIaraTebHbIX, ONMCHIBAIONIMX Ka4eCTBO €ro
3By4aHMS.
5 PaGora Hax Tekctom “English Music” (JmutpueBa CTp.14), BBIIOTHEHHE yIpaXHEHUH T10 TEKCTY
ynp.3.3.— 3.5. c1p.17,18, IpoBEICHNE UIPbI-BUKTOPHHDI «Yrangai MeJIOIHIo»
6. BeicTymuienue ¢ npeseHTamusMu «Mysbika Wpnanmuu, Yanbcea, Lotnanmmy,
TpyImoBas MCKyccus 1o Teme «Mys3bika ©e3 rpaHuL
Tema 3. «AckyccTBO»
1. Cemantnsarps jekcuku 1o Teme “The Nature of Art”: KoprokoBa MeTomuieckue pekOMeH /[ — CcTp.
3,4, pabora ¢ TexcroM “ The Nature of Art ” (KoprokoBa, cTp. 5,6), OTBETHI Ha BOIIPOCHI 10 TEKCTY ynp.1
crp.6.
2. JIMKTAHT 1O HOBOH Jiekcuke. PaboTa ¢ TEKCTOM “Women in Art” — Koprokosa ctp.10, pabora B rapax
110 KApTOUKaM ¢ HOBOJi JIKCUKOH — COCTaBJICHHE JHAJIOroB IO CHTYaUHiIM «KeHnmHBl B UCKYCCTBEY,
«CyIIEeCTBYIOT JIU <OKCHCKHE» BUJIbI HCKycCTB?», onucanue Kaptud Mapuu berya
3. Yrennue u obcyxuenue cratsu “From the History of British Painting” (JIu6epman c1p.190), BbIOIHE-
Hue ynpaxHenuii no tekcry (Koprokosa ymp.1-3 crp.14), uTeHHe OT3BIBOB O MAcTEpax AHTJIMACKOTO TIEH-
saxxa (Koprokosa ymp.4-7 crp.15-16), rpynnoBas IMCKyCcCHs «KaHpb! aHTTMICKON JKUBOMUCH: TIEH3AXKH,
TIOPTPETH», ONHCAHWE KAPTHH aHIIMHCKUX Xy/0)KHUAKOB 18 Beka
4. PaGota Han Temoii “The Impressionist Paintersy. Urenne Tekcra “Emile Zola about Edouard Manet”
(Koprokosa ctp.19), oTBETHI Ha BOIPOCHI TI0 TEKCTY ymp.1 crp.20, BBIIOIHEHHE JICKCHIECKUX YIPAKHE-
umit (Koprokosa ymp.2-5 c1p.21).
5. TlpoBeneHue poNeBbIX HIp «XyI0XKHUK ¥ MELICHAT, «B XyJ10)KeCTBEHHOH rajiepee». Pabora B rapax 110
KApTOUKaM C JIEKCHKOH 1o TeMe «OCO0eHHOCTH H300pasuTeNbHBIX TeXHIK (Koprokosa yrp.2 cTp.22)
6. Ipocmorp dunbpma «BeeMHpHAs HCTOPHSA KUBOTICH C Benmu baker. Cepust 8. OTnieyaTku cBeTay, Bbl-
[OJIHEHHe 3a/[aHuii 110 QHIBMY, TPYIIIOoBas TUCKyccus «OT abCTpaKIMOHN3MA JI0 TIOM-apTay
PyGexubIil KOHTPO.Ib Ne2
9 cemecTp

Tema 1. « M306pasutenbnoe Hckycerso B Poccnm»
1. Beezenne u oTpaboTka Jekcuku no Teme «MckycctBo»: Koprokosa MeTomHeckue peKoMeHIalun —
ctp. 3,4, pabora ¢ texkcroM “ The Nature of Art” (KoprokoBa, cTp. 5,6), OTBETHI Ha BOIPOCHI 110 TEKCTY
ymp.1 c1p.6.
2. AymmpoBaHHe JOKJIAJIOB M NPE3EHTALMH, IIO/FOTOBICHHBIX CTYICHTaMH, IO TeMe «3006pasurensHOe
HcKycctBO B Poccun» (MHIMBUIyallbHas CaMOCTOATEIbHASA MIOJI'OTOBKA), BBHINOJHEHHUE 3aaHui Iocie
TIPOCITYLIIMBAHKS JIOKIa/0B ((UKCAIms KIOYEBBIX WM TeMaTHIecKuX JIE, KpaTKhe NepecKasbl, HIM BhIpa-
JKeHMe MHEHHs1), YTeHHe, TIepeBo]l, Tiepecka3 Tekcra «Pycckue XyoxkHuKkHy (Meroauyeckne pekomeH/a-
mH K pabote 1o Teme «VCKyccTBO B XKHU3HH YeTIOBEKay, JUIs CTYIICHTOB 4 Kypca, crp.18-19), pabora ¢ JIE
13 TEKCTa, TIEPEBO] ¢ PYCCKOro Ha aHITMHACKHI 1 ¢ aHIVIMHACKOrO Ha PYCCKHH, HCIOJb30BAHUE JIE B curya-
1HSX.
3. Urenne u obcyxenue cratey “Art in Russia” (Kottak crp.145), rpynmnosas MCKYCCHS.
4. TIpoBe/ieHUE PONEBBIX HIP «XYI0KHUK H MeLeHaT, «B XY[I0XKECTBEHHOIT rasiepee». Pabora B mapax 1o
KapTOUKaM C JIEKCHKOI 110 TeMe «Oco0eHHOCTH H300PasHTENIHBIX TEXHHK (Koprokosa ymp.4 ctp.23)
5. PaBora Haj TekcToM “Vasnetsov” (JIMuTpHeBa cTp.28), BHIIOIHEHHE YIPAKHEHUH 110 TEKCTY ynp.3.3. —
3.5. ctp.30,31, IpOBe/IeHHE UIPbI-BUKTOPUHBI «YTajiail KapTHHY»
6. BoicTymienue ¢ COOOLICHUSIMA 1 TIPE3EHTALMSAMH Ha TeMy «BbIIalomumecs Xy/10KHIKA Poccun».

PyGexHblii KOHTpPOIbL Nel
Tema 2. KAPXHTEKTYPa KaK BHJI HCKYCCTBa»
1. CemaHTH3aIMs JIEKCHKH 10 Teme: Koprokosa MeToauueckue peKkoMenaamu — ctp. 7,8, pabota ¢ Tek-
cToM “ ApXHTeKTypa Kak 0coOblii Bij HcKyccTBa” (Koprokosa, c1p.10), OTBETEI Ha BOIPOCHI MO TEKCTY
ymp.1 ctp.13.
2. AyaupoBaHHE JOKIATIOB U IPE3CHTALIHAIA, TTONTOTOBJIEHHBIX CTYAEHTaMH, 110 TeMe «APXUTEKTYpay» (un-
JMBUIyaIbHAS CAMOCTOSITEIIbHAS MOJTOTOBKA), BHINOJIHEHHE 3a/{aHHil 10CIIe POCTYITHBAHNUS JI0K/IajIOB
(uKcaums KimoueBbIX Wik Temarndeckux JIE, kpaTkue niepeckashl, Wi BBIPKEHHE MHEHHS), YTCHHE, TIe-
PeBOJI, Iepecka3 TeKcTa «BbIIAIIIMEcs MacTepa apXUTEKTYpbD (MeToIMUecKre PEKOMEHALIMH K padoTe
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1o Teme «MCKyCCTBO B JKW3HH YeJIOBEKay, ISl CTY/ICHTOB 4 xypca, c1p.21-22), padora ¢ JIE 13 TeKcTa, me-
PEBOJI C PYCCKOIO Ha aHTVIMHCKHH H C AHTVIMIICKOTO HA PYCCKHi, ncnonb3osanue JIE B CHTyalMsX.
3. Koman/Has paboTa: poiieBasi urpa «Y Hac CETOIHs B CTYUN) -00CyK/IeHHE aPXUTEKTYPHBIX CTHIICH.
4. JIAKTaHT MO HOBOH Jiekcuke. PaboTa ¢ TeKCTOM “Stonehenge” — Koptokosa ctp.10, pabora B napax 1o
KApTOUKAM C HOBOIA JIEKCHKO# — COCTABJICHHE /IMAJIOTOB 1O CHTYALUAAM.
5. BbICTyILIEHHE C COOONIEHUAMH M NPE3EHTAMSIMH HA TEMY «BhIaronecs apxXuTeKTopbl BemkoOpu-
TaHHN.
Py0GesKublil KOHTPOJIbL Ne2

10 cemecTp
Tema 1. «Cucrema o6pasoBanus B BelnkoOpuTaHuH»
1. CemanTu3awus jekcuku 1o Teme: Topical Vocabulary — c1p. 27, pabota ¢ TEKCTOM “Higher Education in
Great Britain” (Apaxus 4 Kypc, cTp.28), OTBETBI Ha BOIPOCHI 110 TEKCTY ynp.1, c1p.30, ynp.2 c1p.31,
2. PaGora ¢ Tabmmeii Average Academic Fees per Quarter - ynp.3 ctp.31, ureHue ¥ MHCLICHUPOBKA JIHa-
sora “I’ve made a very big desicion” ynp.4 cTp.32, paboTa B niapax — COCTaB/ICHHE IAATOr0B 1O CHTYaIHsAM
«CIIOKHOCTH TIpH BhIOOpE KOJUIekay, «COCTaBlIeHHe pacincatue u BBIOOp NPEAMETOB HA TEKYLIUH Ce-
MECTp C Hay4HBIM PYKOBOTHTENEM, «IIJIs 4Ero HYXEH NPEAMET Freshman Studies»
3. Urenne u obcyxkenne Tekcra “Organization and Structure of the System of Education in the UK”
(Apaxun crp.263-270), paboTa ¢ KapTOUKaMH B apax (porieBble MIPbI 1O CHTYAIsIM, Harp., «You are a
stuff member in Admission Office at Lawrence. An applicant who failed to gain admission to an Ivy League
school has come to you. Discuss the problems he/she may face»)
4. PaGora Hax Temoii “Advantages and Disadvantages of private educationy». Yrenue Tekcra “Academic
Life in a Learning Community” (New Student Guide: Lawrence — cTp. 13). O6¢yxaenne npobiem «Kozexe
YECTH B JKM3HH CTYJICHTa», «lIpaBHIbHOE IMTHPOBAHHME: KAK 3TO nenatb?» «llnaruar B Hay4HOH paboTe»
5. I'pymmoBasi UCKYCCHS TIO IPOOJIeMaM B CUCTEME BBICLLICTO obpazopanusi B BemikoGpuranuu u Poccnn
— ynp.9 crp 37, ipoemoTp U obcyxaenue Guibma “Problems at the Private Universities in The UK”, pa6o-
Ta B IpyIIax u cocTabjienue crcka List of Advantages and Disadvantages of Private Education
6. TIpocmorp ¢umsma The World of Tton, Bemonsenne ynpaxHeHHH 10 bubMy.
Py6e:xublii KOHTPoJIb Nel
Tema 2. «OTIHYATEILHbIE 0COGEHHOCTH CHCTeMbl 06pa3oBanus Benrnkoopuranuu u Poccun»
1. Pa6ora Hax Texctamu «Crcrema obpasopanns Bemako6purarum» 1 «O6pasosanue B Poccum» (ApakiH
4 xype crp.190, Metomueckue pekomenjaiyy K reme O0pasoBaHHe CTP 18),
2. CemaHTH3aIus Jekcuky 1o Teme: Koprokopa MeTomuueckne pexoMeHnamuu — crp. 14,18, pabora ¢
tekcToM ¢ CucreMa obpazopanusi B Poccun™ (Koprokosa, crp.10), OTBETbI Ha BONIPOCHI IO TEKCTY ymp.1
crp.18.
3. AyaupoBaHHE JOKIATIOB U NIPE3EHTALWi, TIOATOTOBIEHHBIX CTY/IEHTaMH, 110 TeMe «OTIHUHTe bHbIE
0coBGeHHOCTH crcTeM obpasoBanus Bemmkobpuranuy n Poccumy (MHIMBHYaIbHASA CAMOCTOSTEIbHAS
[IOITOTOBKA), BBITIONTHEHHUE 3aJIaHUH MOCIIE POCITYIIHBAHNS JOKIAI0B ((HUKCALHs KITFOUEBBIX WM TEMATH-
yecknx JIE, KpaTKue nepeckasbl, WM BHIPOKEHHE MHEHHS)
4. «Kpyrislii cTom 110 00CYKIEHHIO IPo6JIeM 00pa3oBaTeIbHBIX CHCTEM BemikoOpurannu u Poccun.
5. TIpocmotp duibMa «Oxfordy, BBIONHEHHE 3a1aHAH 110 GHIBMY, TPYITIOBAs IMCKYCCUS
6. BeicTymuieHue ¢ COOOIICHHSMH U TIPE3EHTaMAMH Ha TeMy «KpyIHbIe YHHBEPCHTETBI Bermkobpurannn
u Poccuny.
Py0GexHblil KOHTPOJIb Ne2

5. METOJUUYECKHUE YKA3AHUS VIS OBYUYAROIIUXCSI
O OCBOEHUIO JUCHUIIJIMHbI
3aJ10roM KaueCTBEHHOM MOATOTOBKH CTYAEHTA SIBJISETCS PEryNsIpHOE TOCEIIeHne UM BCEX 3a-
HSITHH M CAMOCTOSTEIbHAs IOATOTOBKA IyTeM IOBTOPEHHS MaTepHana 3aHATHH. PekoMeHmyercs
IOIrOTOBUTH BOIIPOCHI 110 HECHBIM MOMEHTaM M 0OCY/INTh UX C MPETO/IaBaTe/IeM B Ha4alle 3aHATHSL.
IIpaKkTHUeCKHe 3aHSATUs COCTOST M3 METOJIMYECKOH OTPabOTKH MarepHaja, IPEeII0OKEHHOro OCHOB-
HBIM NOCOOMEM W/WIIH OCBOEHHOTO CaMOCTOSTENBHO, ¥ GIIOKa 3alaHui 11 GOPMUPOBAHHUS M pa3BU-
THSI SI3BIKOBOI M PedeBOil KOMIIETEHIIMH, HABBIKOB U yMEHMi IIPUMEHEHHs MOJTyYCHHBIX 3HAaHHH Ha
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npakTUKe (JIeKCHYECKHe, rpPaMMaTHHECKHUE, doHeTHUECKHE HABBIKH; YMEHUsA TOBOPCHNUA, ayJIMpOBa-
HUs, YTEHHs, IMChMa; HABBIKK M yMEHHMS CaMopealn3allni 1 CaMOIPE3CHTALMK B Pa3IMYHBIX KOM-
MYHHUKATHBHBIX CHTYyal[HsX COIJIACHO TEMaM Kypca). PexoMeHiyeTcs MCIO0JIb30BaTh IIOJTHBIA KOM-
IUIEKT y4eOHO-METOHYECKOro KOMIUICKCA. PexoMeH/yeTcsl MCIOIb30BaTh TEXHUYECKHE CPEICTBA
JUIA CO3aHMs TPE3EHTAlHi C eNblo 0becreyeHns ONophl Ha HANIAHOCTE IpH MOJTOTOBKE OTBETA
Ha oInpe/ieJICHHBIE 3a[[aHuA 110 JUCIUILIHHE.

JIns TeKyliero KOHTPOJIs yCHEBAaEMOCTH HCIOJB3YETCA OaIbHO-PEUTHHIOBAsE CHCTEMa KOH-
TPOJISL M OUEHKH aKaJEMHYECKOH aKTMBHOCTH. [TosTOMy HACTOATENHLHO PEKOMEHIYETCs TIIATEIbHO
npopabaTsIBaTh MaTepuai JHUCHHUILIHHBI IPH caMoCTOsITENbHON paboTe, y4acTBOBaTh BO BCEX dop-
Max 0OCYX/IeHHs U B3aMMOJEHCTBHS Ha 3aHATUSX B LEJIAX JIyHIIero OCBOEHHS MaTepHalia u mnoisyde-
HUS BBICOKOMW OLIEHKH TI0 pe3yJibTaTaM OCBOCHUS TUCIIUIITTMHBL.

BEINOJIHEHHE CAMOCTOATEIBHOM padoThl II0/Ipa3yMeBaeT NMOArOTOBKY K 3aHATHAM, K pPYyOEKHBIM
KOHTPOJISAIM, TIOAATOTOBKY K 3a4€Ty U 9K3aMCHY.

PexomenryeMasi Tpy1I0€MKOCTh CAMOCTOSTEJIbHO} paboThI PE/ICTaBlIeHa B TaOIHIIE:

PexoMeHIyeMblil peKHM CaMOCTOSITEIbHOM pabdoThI IO ceMecTpaM

1 cemecTp
HaumeHoBaHHE PexomeHayeMasi Tpy/a0-
BH/Ia CAMOCTOSITEIbHOH padoThI e€MKOCTb, aKaJl. Yac.
CamocTosiTeJIbHOE H3YYeHHEe TeM I CHHIIHHbBI:
JIpyrHe BHIIBI CAaMOCTOSTENBHON paboThl (rpaMMaTH4ECKHe ACIIeKThI) 2,6
M0AroTOBKA K NPAKTHYECKUM 3aHsATHAM (110 0,4 4 Ha I13) 18,4
MoAroToOBKA K Py§e:KHbIM KOHTPOJISIM (110 24 Ha PyOexX. KOHTPOJIb) 4
[oaroroBka K 3K3aMeHy 27
Bcero: 48
2 ceMecTp
JIpyrue BUJIbl CAMOCTOSITENIbHON PabOThI (TPaMMATHYECKUE aCIICKThI) 25
ToAroToBKA K NPAKTHYECKHM 3aHATHAM (110 24 Ha [13) 60
MoaroToBKa K pyfesHbIM KOHTPOJISAM (110 24 Ha PyOesx. KOHTPOJIb) 4
IMoaroroBka K 3K3aMeHY 27
Bcero: 116
3 cemecTp
[oAroToBKA K NPAKTHYECKHM 3aHATHAM (110 0,4 4 Ha I13) 13
MoaroToBKa K py6esHbIM KOHTPOJIsAM (110 24 Ha py6exk. KOHTPOIIb) 4
IMoaroroBka K 3K3aMeHy 27
Bcero: 44
4 cemecTp
IMoAroToBKa K MPAKTHYECKHM 3aHATHAM (110 0,15 4 na I13) 6
[oAroToBKa K pyf6esHbIM KOHTPOJISAM (110 24 Ha Py6exk. KOHTPOIIb) 4
IMoaroroBka K 3a4eTy 18
Bcero: 28
S cemecTp
JlpyrHe BUIbI CAMOCTOSITENbHO# PaboThI (rPaMMaTHYECKHE aCTIeKThI) 7
IMoaroToBKa K NpaKTHYeCKHM 3aHATHAM (110 0,54 Ha [13) 15
IM0oAroTOBKA K Py0esKHbIM KOHTPOJISM (110 24 Ha pyOexk. KOHTPOJIb) 4
IloaroroBka K 3a4eTy 18
Bcero: 44
6 cemecTp
JIpyrue BUJIbI CAMOCTOSITENILHON PaboThl (rPaMMATHYECKUE aCIIeKThI) 7
IIoAroTOBKA K NPaKTHYeCKHM 3aHATHAM (10 0,5 u Ha I13) 15
IMoaAroToBKa K py0eKHbIM KOHTPOJISAM (110 24 Ha pyOeK. KOHTPOJIb) 4
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IoaroroBKa K 3a4eTy 18
Bcero: 44
7 ceMecTp
JIpyrue BUJibl CaMOCTOATENIbHOMU paboThl (rpaMMaTHYECKUe aCIICKThI) 4
MoAroToBKa K NPAKTHYECKHM 3aHATHAM (110 149 Ha I13) 23
T10AroTOBKA K Py6eKHBbIM KOHTPOJISAM (110 24 HA pyOeK. KOHTPOJIb) 4
IHoaroroBKa K 9K3aMeHy 27
Bcero: 58
8 cemecTp
T0AroTOBKA K NPAKTHYECKAM 3aHATHAM (110 0,154 Ha I13) 6
[0oAroToBKA K Py6esKHbIM KOHTPOJIAM (110 24 Ha py6ex. KOHTPOJIb) 4
IMoaroToBKa K 3a4€Ty 18
Bcero: 28
9 cemecTp
Jlpyrue BHJIbl CAMOCTOATENLHON pabOThI (rpaMMaTHYeCKHE acTeKThI) 3
[oAroTOBKAa K MPAKTHYECKHM 3aHATHAM (110 0,59 Ha I13) 14
ToAroToBKa K pyfesKHbIM KOHTPOJIsAM (110 24 Ha pyOeX. KOHTPOJIb) 4
HoaroroBka K 3K3aMeHy 27
Bcero: 48
10 cemecTp
ToAroTOBKA K NPAKTHYECKHM 3ausaTuaM (110 0,1 4 Ha I13) 2
TOAr0OTOBKA K PyGesKHbIM KOHTPOIAM (110 24 Ha pyOex. KOHTPOJIb) 4
IMoaroroBka K 3a4€ty 18
Bcero: 24

6. ®OH/I OLIEHOYHBIX CPEJCTB JIJIs1 ATTECTALIMU 1O JUCHUIIVIMHE
6.1. [lepeyeHb OLEHOYHBIX CPEICTB
1. BaJUIbHO-PEHTUHIOBas CHCTEMa KOHTPOJIA 1 OLICHKA aKaIEMUYECKOH aKTMBHOCTH cTyAeHTOB B KI'Y
2. [IpumepHbIe 3a1aHHs K pyOeKHBIM KOHTPOILAM.
3. IlprMepHbIe 3a7aHKs K 3aUeTy
4. TlpuMepHOe CoAEpXKaHUE 3K3aMeHa

6.2. CucremMa 6a11bHO-PEHTHHIOBOH OIlEHKH Pa0boThI CTYACHTOB IO AHCHHUIINHE
1 cemecTp
Texymuii KOHTPOJIb IPOBOUTCS B BUJIE KOHTPOJISl paOOTHI HA NPAKTHYECKUX 3AHATHAX:
- paGoTa Ha TIPAaKTHYECKHX 3aHATHAX — 0 46 Gamos (1o 1 Gamry 3a 2-X 4aCOBOE NMPAKTHIECKOE 3a-
usTre — 46 3aHATHN).
PyGesxnble KOHTPOJIH POBOAATCA Ha 24 1 48 IIPAKTHYECKOM 3aHATUHU B NIMCBMEHHOH (opme:
Py6exubiit KoHTpoIb Ne 1 — 10 12 Gasios;
Py6esxHbIit KOHTPOIB Ne 2 — 110 12 6asiios;
Dk3ameH — 10 30 GayoB.
2 cemecTp
Texyumii KOHTPOJIb IPOBOIUTCS B BHJIE KOHTPOJIsS paOOThI Ha MIPAKTHIECKHUX 3aHATUSX:
- paboTa Ha MPAKTHUIECKUX 3aHATHAX — 10 30 Ganios (mo 1 Gamry 3a 2-X 4acoBOE NPAKTHIECKOC 3a-
usarue — 30 3aHaruil).
Py6exnble KOHTPOJIH IPOBOAATCS Ha 16 ¥ 32 MpakTHYECKOM 3aHATHH B MCbMEHHOH (opme:
Py6exublii koHTposb Ne 1 — 10 20 6a110B;
Py6exublii KOoHTposb Ne 2 — 10 20 6a10B;
Dx3ameH — 10 30 6ayIoB.
3 cemecTp
Texyumii KOHTPOJIb IPOBOAUTCS B BHJIE KOHTPOJIs pabOTHI HAa MPAKTHYECKHX 3aHATHAX:
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- paboTa Ha MPaKTHYECKUX 3aHATUAX — 1O 30 Gamos (o 1 Gamwty 3a 2-X 4acOBOE NPAKTUYECKOE 3a-
Hatae — 30 3aHATHI).
PyGexHble KOHTPOJIM [IPOBOJATCA HA 16 1 32 MPaKTHYECKOM 3aHSATHH B TUCHMEHHOI (opme:
Py6exubii KoHTpoIb Ne 1 — 10 20 6aios;
PyGexHblii KoHTpoIb Ne 2 — 710 20 6asiios;
Dx3amen — 10 30 6aI0B.

4 cemecTp
Tekyumii KOHTPOJIb IPOBOAUTCS B BUJIE KOHTPOILA paboThl Ha MPAKTHYECKUX 3aHATHAX:
- paGoTa Ha TIPAKTHYECKHX 3aHATHIX — J0 38 6amioB (o 1 Gamty 3a 2-X 4acoBO€ NMPAKTHYECKOE 3a-
HaTHE — 38 3aHATHI).
Py6exHble KOHTPOJIH IIPOBOJATCS Ha 14 1 40 NPaKTHYECKOM 3aHATHU B IIACHMCHHOH dopme:
Py6esxnbiii KoHTposb Ne 1 — 10 16 6annos;
Py6esxHbIii KoHTposb Ne 2 — 110 16 Gannos;
3ayer — 10 30 6anos.

5 cemecTp
Texyumuii KOHTPOJIb IPOBOAUTCS B BUZIE KOHTPOJIS paboTHI HA IPAKTHYECKHUX 3aHATHAX:
- paboTa Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHSX — 10 30 Oauios (mo 1 Gauty 3a 2-X 4aCOBOE MPAKTUYECKOE 32~
aatue — 30 3aHATHH).
PyGesxHble KOHTPOJIH IIPOBOATCA HA 16 M 32 TPAKTHYECKOM 3aHATHH B NUCEMEHHOH hopMe:
Py6esxnbiii KouTponb Ne 1 — 10 20 6ajios;
Py6esxnbiit KoHTposb Ne 2 — 110 20 6asios;
3auer — 10 30 6aI0B.

6 cemecTp
TeKkyumii KOHTPOJIb IPOBOTUTCS B BHIE KOHTPOIA PaOOTHI HA MIPAKTHHIECKHUX 3aHATHAX:
- paboTa Ha TIPAKTHYECKHX 3aHATUSX — 110 30 basuioB (mo 1 Gayuty 3a 2-X 4aCcOBOE MPAKTUUECKOE 3a-
Hatue — 30 3aHATHIA).
PyGeskHble KOHTPOJIH IPOBOJATCA Ha 16 1 32 TPaKTHIECKOM 3aHSATHH B NUCbMEHHOH (opme:
PyGesxHblii KOHTPOIb Ne 1 — j10 20 Gasios;
PyGesxnbiit KOHTPOIb Ne 2 — 10 20 6anios;
3auet — 10 30 GayIoB.

7 cemecTp
Texymuii KOHTPOJIb IIPOBOJUTCS B BUJIE KOHTPOJIsS pabOTHI HA MPAKTHYECKHX 3aHATHSX:
- paGoTa Ha MPAKTHYECKHUX 3aHATHSX — 0 46 6aioB (10 2 6aJUIOB 33 2-X YaCOBOE NPAKTHYECKOE 33~
HATHE — 23 3aHATHSA).
Py6eskHble KOHTPOJIH IPOBOJATCS Ha 16 ¥ 25 MpakTHYECKOM 3aHATHH B NHCBMEHHOMH (opme:
Py6exHbiii KoHTposb Ne 1 — 10 12 6aos;
PyGesxHbiil KOHTpOIb Ne 2 — 10 12 0aios;
Dk3ameH — 10 30 6anos.

8 cemecTp
Texymuii KOHTPOJIb IIPOBOAUTCA B BUJIE KOHTPOJIs pabOThI Ha MPAKTHYECKUX 3aHATHSX:
- paboTa Ha MPaKTHYECKHX 3aHATHAX — 10 38 Gamios (no 1 Gamry 3a 2-X 4acOBOE MPAKTHYECKOE 3a-
HsaThe — 38 3aHATHH).
PyGeskHble KOHTPOJIH POBOSTCS Ha 14 1 40 PaKTHYECKOM 32HATAN B IIHCHMCHHOH dbopme:
Py6esxubiit KoHTPob Ne 1 — 10 16 Gaynos;
Py6Gesxubrii kouTpob Ne 2 — o 16 6anos;
3aver — 10 30 6ayoB.

9 cemecTp
Texyumii KOHTPOJIb IPOBOAUTCS B BUJIE KOHTPOJIS paOOTHI Ha MPAKTHYECKUX 3aHATHAX .
- pa6oTa Ha NPAKTUYECKUX 3aHATUIX — 10 42 6Gamios (mo 1,5 Gamna 3a 2-X 4acoBOE MPAKTUYECKOE
3aHsaTHE — 28 3aHATHIN).
PyGeskHble KOHTPOJIH TIPOBOJATCS Ha 15 1 30 NpakTHIECKOM 3aHATHM B IIACHMEHHOH (opme:
Py6Gexusiit kKoHTpoab Ne 1 — no 14 6amios;
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Py6esxubiii KOHTpOMb Ne 2 — 110 14 Ganos;
Dx3amen — 10 30 6aisoB.
10 cemecTp
Texymuii KOHTPOJIb IIPOBOJUTCA B BUJC KOHTPOIIA paboThI Ha MPAKTHYECKHUX 3aHATUSIX:
- pa6oTa Ha TIPaKTHYECKUX 3aHATHSX — J10 44 GaioB (10 2 6aJUIOB 3a 2-X YaCOBOE NMPAKTHYECKOE 32~
HSTHE — 22 3aHATHUA).
PyGexxHble KOHTPOJIH IIPOBOISITCS Ha 12 u 24 npaKTUYECKOM 3aHATHH B NMCHLMEHHOH dopMe:
Py6esxHblit KOHTpONb Ne 1 — 10 12 6amnos;
Py6esxHbiit KoHTpoIb Ne 2 — 110 14 Gannos;
3auér — 10 30 6aIoB.

Jlnst momycka K TIPOMEXKYTOYHOH aTTECTAllHH (3auery, 3K3aMeHy) 3a CeMecTp 00y4aroIMnCs
no/pKeH HabpaTh MO UTOraM TEKYIIEro 1 pyOeKHOro KOHTpOJIA HE MeHee 51 6auta. B ciydae ecnu
oGyuaromuiicst HaGpan Menee 51 Gaja, TO K aTTECTAHOHHBIM MCIIBITAHUSAM OH HE I0IIyCKaeTCs.

Jlyist TIOTydeHus 3aYeTa, dK3aMeHa 6e3 MPOBENCHHS TPOLEIYpbI NPOME)XXYTOUHOM aTTeCTaluu
o6 yuaromeMycst Heo0OX0UMO HaGpaTh B X0/Ie TEKYIIEro U pyOe:KHBIX KOHTpoJIei He MeHee 61 Gaiura.
B 5TOM cirydae HTOr GajIbHOM OLCHKH, ToNTyd4aeMoil 00yJaroIMMCs, OIPEICNIAETCS 10 KOJIUIECTBY
6aJToB, HAOPAHHBIX UM B XOZ€ TEKYIIETO U py6esxubix KonTponeii. [Ipn aToM, Ha YCMOTPEHHE Ipe-
nonasatens, GaibHas OLEHKa 00yYaOIIErocs MOXeT OBITH TIOBBIIIEHA 3@ CUET IOJIy4CHHUs 10MOJI-
HUTEIbHBIX 0AJJIOB 33 aKaJEMUYECKYI0 aKTHBHOCTD.

OG6YyJaONHUIACs, NMEIOIIMH PABO Ha TIONYICHHE OLCHKH 6e3 MpoBeIeHUs POLETyPbl IPOME-
’)KYTOUHOM aTTECTAllMH, MOXKET MOBBICHTE €€ IyTeM C/auu aTTeCTAI[MOHHOIO UCTBITaHus. B ciyuae
oJydeHusi 0Oy4aIONIMMCS Ha aTTeCTAllMOHHOM HCIIBITaHNH 0 6amioB WUTOr OAUIBHON OLEHKH IO
JTUCLUILIMHE HE CHHKACTCS.

3a aKaJeMHYECcKyl0 aKTHUBHOCTb B XOJI€ OCBOCHHUS JHMCLMIUIMHEL, y4acTUC B y4eOHOM, HAay4IHO-
HCCIIeJOBATENbCKON, CIOPTHBHOM, KyJIbTYPHO-TBOPUECKON | 0OIIECTBEHHOW  J€ATEJIbHOCTH
o6yuaromemMycsi MOTYT ObITh HA4YHCIEHBI JONOIHHTEILHBIC Oayuiel. MakCHMMalbHOE KOJIMYECTBO
JIOTIOJIHATENBHBIX 6AJIIOB 32 aKaJIEMUYECKYIO aKTUBHOCTh COCTABIIACT 30.

OCHOBaHHEM JUTS TIOTy4EHHs TOTIOIHUATENIbHBIX OaIOB SBIISIOTCS:

- BbHIMIOJIHEHHE JIOTIOJIHUTEJBGHBIX 3aJaHui 10  JAMCHUIUIMHE;  JIOTOJHUTEIBHbLIC OaJisl
HAYKCIIAIOTCS TIPEToAaBaTelieM;

- ydacTHe B TEYEHHE CEMECTpa B y4eOHOI, HAY4YHO-HCCIIEI0BATENBCKOM, CTIOPTHBHOM, KyJIbTyPHO-
TBOPYECKOH M 0OIIECTBEHHO AeATEIbHOCTH KT'Y.

B cirydae eclii K IPOMEKYTOUYHOH aTTecTaluy (3adery, sK3aMeHy) HaOpaHa cymMMma Menee Sl
Gasa, CTyJAeHTy HeoOX0MMO HaOpaTh HEJOCTAIOMIEE KOIHIECTBO 0aJUIoB 3a CYET BBIIIOJIHEHHS J10-
IOJHHUTEIBHBIX 3a1aHMi, 10 KOHIIA NocieaHel (3aueTHol) Henenu cemecTpa. [Ipu sToM HE00X0aUMO
npopaGoTaTh MaTepuajl BCEX NPONYIICHHBIX NPAKTHIECKAX 3aHATHH.

DopMBI IOTIOITHATENBHBIX 3a/1aHN| (Ha3HAYAI0TCA npernoaBaTeseM):

- BBIIOJHEHHE M 3alUTA MPONYIIEHHOTO TPAKTHYECKOTo (CEMHHAPCKOIO) 3aHsTUsl (IIPH HEBO3-
MOKHOCTH JIONOJIHUTEJILHOTO TPOBEICHUS MPAKTUYECKOTO 3aHATHA MPENoAaBaTe/lb yCTaHABIMBACT
(GOpMy JIOTIOJIHUTENBHOTO 3a/IaHUsl TI0 TeMATHKE MPOMYIIEHHOrO 3aHATHA CaMOCTOSTENIbHO) — JI0 8
6aJIoB.

JIMKBUIAINS AKAJIEMHYECKHX 3aJ0PKEHHOCTEH, BOSHHKIIMX M3-32 PA3HOCTU B Y4COHBIX MUIAHAX
TIPH TIepeBOJIe WM BOCCTAHOBJIEHUH, POBOJIUTCS MYTEM BBINOIHEHHS JONOIHATENLHBIX 3aJlaHuM,
dopma 1 06beM KOTOPBIX OTIPENENseTCs PEnoiaBaTeyieM.

Kputepun nepecuera 6anios B TPAIULIHOHHYIO OLEHKY 110 HTOraM TEKYIIEero, pyOex)HOro KOH-
TPOJIS ¥ IPOMEKYTOUHON aTTECTALlHH 110 JHCIHUILIHHE:

- 60 u MeHee GaIOB — HEYI0BJIETBOPHTEIHHO (HE3a4TEHO)

- 61...73 — yIIOBIETBOPUTEIILHO (3aUTEHO)

- 74...90 — xopo1o

-91...100 — oTiuyHO.

6.3. IIponeaypa oueHHBaHUs Pe3yJIbTaTOB OCBOEHHs IHCIHILIHHBI
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PyG6esHble KOHTPOJIU TPOBOAATCS B dopMe MUCHMEHHOH PaboThHl 1O BONPOCAM. ITpenonasa-
TeJb OLCHMBAET B Oalax pe3ylbTaThl TECTUPOBAHMS KAXIOro CTyACHTa IO KOJINYECTBY TPaBHUIIb-
HEIX OTBETOB M 3aHOCHT B BEJIOMOCTb YdeTa TEKYIIeH yCTeBaeMOCTH.

I[lepen NpoBEIEHHEM KaXOTO pyOEXKHOTO KOHTPOJIS NPEnojaBaTelb npopabaTeIBaeT O CTY-
JIeHTAMH TIPEJIOKEHHBIH CIIMCOK BOMPOCOB M3 COOTBETCTBYIOIIHMX pa3/eNoB AUCLMILTHBL B (popme
KpaTKOM JIMCKYCCHH.

3auer, SK3aMeH IIPOBOJIUTCA B TpalIUIMOHHOI YCTHOH dopme, Guner BKmouaeT 2 Bompoca. Ot-
BeT Ha KaXIblil U3 BOIPOCOB oneHnBaercs ot 1 o 15 6amnoB. KonmuecTBo 0amioB 1o pe3ysibTaTaM
sauera/sK3aMeHa COOTBETCTBYET IOJIHOTE OTBETa CTYIECHTA Ha BOIPOCHI ounera U JTOTIOJHUTENIbHBIE
BOMPOCHL. Bpems, OTBOJMMOE CTYACHTY Ha 3a4€T, SK3aMeH, COCTaB/LACT 1 acrponomuyeckuii yac (40
MHUHYT Ha MOATrOTOBKY, 20 MHHYT Ha OTBET).

Pe3y/bTaThl TEKYIIEro KOHTPOJIs YCIEBAEMOCTH M IK3aMCHA / 3a4eTa 3aHOCATCS TpenojaBaTe-
7eM B DK3aMEHALMOHHYIO BEZIOMOCTb, KOTOpas CAaeTCs B OpraHM3alOHHBIN OT/IE] HHCTUTYTA B ICHD
5K3aMeHa / 3a4eTa, a TAK)KE BBICTABIISIOTCS B 3a4STHYIO KHIKKY CTYJCHTA.

6.4. [IpuMepbI OLEHOYHBIX CPEACTB ISl PYOeKHBIX KOHTpoJIeH, 3a4eTa i IK3aMeHa
Bomnpochkl K JK3aMeHY, 3a4eTy
1 cemecTp
CeMbsi, BO3pacT.
PoacTBEHHBIE OTHOLICHHSI.
CeMmbst MOETO ApyTa.
JloM, B KOTOPOM S JKUBY.
Moii paiioH.
HoBast kBapTHpa MOEro JIpyra.
VYPpoK aHTIIMHCKOTO SI3bIKA.
donernueckas J1a0opaTopHs
Poccust M Ipyrue CTpaHbl MUPA.

SO 0o S B WA B L0 foE

2 cemecTp
Ena. CepBupoBKa CTOJIa.
B cT0110BOiA, B Kade, B peCcTOpaHe.
PaGouuii 1eHb CTYyJIEHTA.
PaGoTa no pomy.
YHUBEpPCHUTET.
VyeOHbIe 3aHATHS.
Bpemena rona. Ilorona.
Otapix y Mops. IIMKHUK.
. Topox. OpueHTHpOBaHKE B TOPO/IE.
10. Kypran.
11. Mocksa.
12. Tloxon B Mara3uH.
13. Mopaa. Opexna.

O 00N LW

3 cemecTp

1. What kind of job would you like to get after graduation? What personal qualities, skills and qual-
ifications are necessary for it? What salary would you like to have?
Do you consider teaching as your future career? Why?
What personal qualities are necessary for being a teacher? What skills and qualifications should a
good teacher have? .
4. What documents should you present to a prospective employer? What information should they

contain? Explain how to write them.

W N

5. Explain what a person should and shouldn’t do at a job interview. Why?
6. What guestions are usually asked at a job interview? How should an applicant answer them?
7. Describe a job one of your parents or relatives has. Is this person satisfied with it? Why?
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10.
1
12.
13.
14.
15,
16.

N —

~Now

9.

10

11
12

)

&

®

10.
115

12.

Do many of our schoolchildren and students work? Why? What kind of jobs can teenagers and
students have in our country?
For what reasons can people be sacked? made redundant? Why do people resign from their jobs?
What can stimulate people to do their job in the best possible way?
What should a person do in order to find a job that he really likes?
Describe a place in London you would like to visit most of all. Explain why.
London is a very peculiar city. What makes it different from the others?
What is your opinion about euthanasia: should it exist in our country? Give your reasons.
Why are many people afraid to go to a dentist? What about you? Describe one of your visits.
Should people go to the doctor only when they are il1? Describe one of your visits to the policlin-
ic.
4 cemecTp
What services does your local post office offer? Have you ever used its services? Which ones?

. Describe your last travelling by air, if you’ve ever had any. Explain why people should come to

the airport 2 hours before the flight.

_ There are a lot of different hotels nowadays. What is so different about them? Describe the facili-

ties and amenities you can get at a modern hotel. What is the procedure of checking in?
What types of accommodation can you find in G.B.? Which one would you choose if you were
going there?

. Describe you dream travel.

Do you agree that modern life is impossible without phones? Give your arguments.

What kind of mobile phone have you got? Do you use all its functions? What are the options of
modern cell phones?

Are you an Internet user? Do you use social networks? What programs and applications do you
use most often to communicate and why? Describe how to use one of them.

What untraditional methods of treatment do you know? Describe some of them. Do you believe in
such methods? Why?

. Do you agree that there must be some rules of etiquette using a mobile phone? Which do you

know? Do you always follow them? Why?

. What factors influence longevity? Would you like to live to be 100 years old? Why?
. What should people do to be healthy? What do you do for it?

5 cemecTp
What cinema genres do you know? What is their impact on spectators?
What is the main function of cinema — entertainment or education. Give the examples.
Speak on the role of cinema in our life
Can you speak on modern techniques and special effects in filmmaking. Give the examples of
usage of such techniques in a movie and their outcome.
Do you agree that filmmaking is a team work? Whose work in filmmaking process is the most
important in your opinion? Speak on a skillful director, or actor, or cameraman.
You are a critic. Give us a review on a film.
What do you know about the cinema kitchen? Will you present me a version of a TV guidance
through the departments of a film studio?
American movie — what is it? Is it different from movies of other countries?
Speak on your favourite film star, his or her best roles, failures if there were any, your favourite
films or episodes he or she took part in. Is it a great burden of being a film star what are the con-
sequences of such a life?
How much music and sound effects influence the perception of a film?
What are modern psychological ideas in the field of bringing up children? Do you agree with
them? What is your opinion about modern approach to up brining?
What's your attitude towards "good old-fashioned spanking" and physical punishment in general?
Don't you regard it as the line of least resistance which is resorted to when a parent is just too ex-
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hausted to think of better ways if dealing with a child? What is your opinion about modern ap-
proach to up brining?
13. Would you agree that extreme permissiveness is harmful for children and can result in negative
development? What is an effective approach then?
14. What can be done to make the child a responsible person?
15. Do you think that generation gap really exist? Why do people speak about it?
16. Are there any problems in American households? How much different are they from Russian
ones? What is the most effective way to bring up children in the modern community?
6 cemecTp
A portrait of a famous figure
Psychological portrait of a friend or relative
British manners and customs
Russian manner manners and customs
How to deal with different types of people
Describe the situation, your feelings, words, actions when you experienced some strong feelings
(when you were furious, mad with joy, depressed, too sad).
7. English nature
8. Russian nature
9. Description of plants, birds, animals of Britain
10. Description of plants, birds, animals of Russia
11. Spring landscapes in Kurgan
12. Nature protection

O B D B

7 cemecTp

. Problems in higher education in the USA and in Russia.

. Advantages and disadvantages of private Universities.

. Pros and cons of written and oral examinations.

. How should higher education be organized? How much freedom and autonomy should there be for
the universities?

. Plagiarism in science. Does this problem really exist?

. Describe the dual court system existing in the USA.

. Describe the procedure of the trial in the American court of common pleas.

. Do you believe that the stricter the punishment, the lesser the crime rate?

. Speak on the vital role of drug addiction and alcohol consumption in the growing crime rate and in
juvenile delinquency in particular.

10. Do you believe that household chores should be distributed among the members of the family

evenly?

11. Do you think that a marriage license is a worthless piece of paper? Can a family exist without a

marital tie?

12. Analyze the change of an ideal household in North American culture.

13. Dwell on the reasons why kinship becomes less important in contemporary nations.

14. Dwell on the problem of the black family in the USA. Who creates it?

15. Dwell on the problem of homosexual adoptive families. Should they be legalized in Russia or

not?

AWK —

O 00 3 N Dn

8 cemecTp
1. What do you know about the history of British music?
2. What is it — “understanding music”? Is musical education indispensable for understanding music?
3. Speak about the development of the musical genre you like most of all (opera, operetta, musicals,
instrumental music, jazz, rock, etc.).
4. What musical genres do you know and what role does folk music play in all of them?
5. How can you account for the large scale popularity of rock?
6. Give your impressions of a concert you have recently attended.
7. Horror films are a matter of great concern to many parents in the world. Why?
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8. Do you think that TV is broadening our horizons? Are there any negative effects of television on

the society?

9. How do most of people around the world spend their evenings? Why is television so popular in

Britain and Russia?

10. Tell about the opportunities the Internet gives to you.

9 cemecTp

1.What cinema genres do you know? What is their impact on spectators?

2 What is the main function of cinema — entertainment or education. Give the examples.

3.Speak on the role of cinema in our life

4.Can you speak on modern techniques and special effects in filmmaking. Give the examples of usage

of such techniques in a movie and their outcome.

5.Do you agree that filmmaking is a team work? Whose work in filmmaking process is the most im-

portant in your opinion? Speak on a skillful director, or actor, or cameraman.

6.You are a critic. Give us a review on a film.

7.What do you know about the cinema kitchen? Will you present me a version of a TV guidance

through the departments of a film studio?

8. American movie — what is it? Is it different from movies of other countries?

9 Speak on your favourite film star, his or her best roles, failures if there were any, your favourite

films or episodes he or she took part in. Is it a great burden of being a film star what are the conse-

quences of such a life?
10 How much music and sound effects influence the perception of a film?

10What are modern psychological ideas in the field of bringing up children? Do you agree with

them? What is your opinion about modern approach to up brining?

11. What's your attitude towards "good old-fashioned spanking" and physical punishment in general?
Don't you regard it as the line of least resistance which is resorted to when a parent is just too ex-
hausted to think of better ways if dealing with a child? What is your opinion about modern ap-
proach to up brining?

12. Would you agree that extreme permissiveness is harmful for children and can result in negative
development? What is an effective approach then?

10 cemecTp

13. Problems in higher education in the UK and in Russia.

14. Advantages and disadvantages of private Universities.

15. Pros and cons of written and oral examinations.

16. How should higher education be organized? How much freedom and autonomy should there be
for the universities?

17. Plagiarism in science. Does this problem really exist?

18. Describe the dual court system existing in the UK.

19. Describe the procedure of the trial in the American court of common pleas.

20. Do you believe that the stricter the punishment, the lesser the crime rate?

21. Speak on the vital role of drug addiction and alcohol consumption in the growing crime rate and
in juvenile delinquency in particular.

22. Do you believe that household chores should be distributed among the members of the family
evenly?

23. Do you think that a marriage license is a worthless piece of paper? Can a family exist without a
marital tie?

24. Analyze the change of an ideal household in North American culture.

25. Dwell on the reasons why kinship becomes less important in contemporary nations.

26. Dwell on the problem of the black family in the UK. Who creates it?

Dwell on the problem of homosexual adoptive families. Should they be legalized in Russia or not

IIpuMepHbIii NepeuyeHb BONMPOCOB (3aaHuii) K pyOeKHOMY KOHTPO.II0:
1 cemecTp
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PyGexubiii KOHTPoJIb Nel

1. Write the missing word (association):

Example: Father and ...

Answer: Father and mother

Grandmother and ..., aunt and ..., stepbrother and ..., great grandfather and ..., sister-in-law and ...,
husband and ..., nephew and ..., grandson and ..., son-in-law and ..., daughter and ...

2. Give synonyms to the following words and word-combinations:

1) thick (2), thin (2), with good figure (2), light- brown (1), curly (1), brown hair (1), thick lips (1),
snub nose (1), well-pencilled lips (1), color of skin (1), ordinary face (1).

2) be away from (2), check homework (1), stop talking (2), switch on (1), is this right? (1), ask ques-
tions on the text (2), hand in exercise-books (2), wind back (1), don't be in a hurry (1), what date is it
today? (1).

3. Make nouns of the following verbs:

Transcribe, record, write, spell, palatalize, read, pronounce, examine.

4. Paraphrase the following sentences, using vocabulary of the lesson:

1) 1. Where do you come from?

2. What is his profession?

3. What is your age?

4. She isn't 17 yet.

5. Tom is almost 50.

2) 1. Let the others see the board.

2. Will you repeat it?

3. No helping, please.

4. Do exercise 13 in written form.

5. May | put it like this?

5. Guess what profession is meant in these definitions:

1. This person repairs cars.

2. If you have any problems with keys and locks, you call ...

3. The person of this profession helps you to choose things at the shop.

4. This person writes scenarios for films and plays.

5. And these people play in them.

6. This person composes music.

7. These people perform it.

8. This person defends our country.

9. He/she does research in different fields.

10. He/she takes interviews and writes articles.

6. Translate the following sentences:

1. Kto 311 *eHmmHb1? — JIOMOX03MKH.

2. CKOJIBKO JIET ero MaTepu? — 3a COpOK.

3. Mou poaMTeNH — My3bIKaHTHL. Sl TOXe OYEHb X04y CTaTh My3BIKAHTOM.

4. Tw1 mo6umb cobak? YV Tebs ecth cobaka noma? — He Bce Bompocs! cpa3y. S mobmo cobak, a Most
cecTpa JIOOUT KOIIEK, TO3TOMY y Hac eCTh M co0aKa, M KOIIKa.

5. Eé rna3a — rony0sie, a OpoBU XOPOIIO OYEPUYCHBI.

6. Ham crapocra oueHb 3a00TIIHBEII yenoBeK. OH BCerja X04eT IOMOYb CTYACHTaM, Y KOTOPBIX €CTh
ciiabple MecTa.

7. Kak 4acTo BBI JJOJDKHBEI XOAUTH B JOHETHYECKYIO J1abopaTopuio?

8. Kto ceromns nexypusiii? — Ans. — Ko cerogns orcyrcrByer? - Ilurepa ceroiss HeT Ha 3aHSATH-
gX. — AHs, CXOUTE B JICKAHAT U MPUHECUTE JKypHAJI TPYIIIIbL.

9. OrBeuaiiTe Ha MOH BOIIPOCH! TI0-aHTJIMHCKH, TTOKATYHCTA.

10. CKo0JbKO BOIIPOCOB ThI MOKEILb 33/1aTh K 3TOMY IPEIJI0XKCHHIO.

11. Omna 3amyxem 3a qpamatyprom? — Jla, a Ha KOM >KeHaT TBOM 147

12. CTyzeHTH He I0JDKHBI IpeHebperats paboToii B oHETHYECKOMH 1abopaTopuu.
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13.

14.

15.
16.
1L
18.
19.
20.
21.
22.
23,
24.
25

1.
1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)
9

Kasxplii CTYZEHT JOJDKEH CITyLIaTh IVIEHKH B nabopaTopuH, IO KpalHel Mepe, /1Ba Jaca B ICHb.
MarauToGOH MOXKET 3amucaTh peyub CTyJEHTa O4CHb TOTHO. TTocie 3amucH CTYIEHT MOJXET Iie-
pemMoTaTh IUIEHKY, MOCIYIaTh 3alMCh U UCTIPaBUTh omuOKH, KOTopbie OyIyT UM 3aMEYCHBI.

Ou noapocTok, He Tak 1u? — Ja, emy set 15 -16.
BaM He HYXKHO JIeJ1aTh yIpaXHeHAe COPOKOBOE MUCHMEHHO, BbI MOXKCTC clenaTh ero yCTHO.
KTO 5TOT CHMIIATUYHBIH, ITUPOKOIIIIEYHI MYyXIHHA CPETHETO Bo3pacra? — DTO MOi OTell.
OH MoJenbep, He Tak u? — Her, oH mapukMaxep.
CKOJIBKO 110 3BOHKa? — J[B€ MUHYTBI.
MBI He MOKeM TIOHSTb IIPAaBUJIO0, OOBSCHUTE €T0, MOXKAIYHCTa, el pas.
Crapocra rpynmnsl 121 10iKeH NOHTH B IEKaHAT BO BPEMs IIEPEpbIBa.
Ta JAeByLIKA — MALIMHKACTKA, 2 STOT MOJIOJIOH Y€IOBEK — CITy’KalllMH.
Ero IBOIOPOIHBIN OpaT — CIOCOOHBIN U JeATelbHBIHA CTY/ICHT, HaJe)KHBIH H TEPIETUBBIH JPYT.
He 6yzb TaKuM pa3apaXUTeIbHBIM.
Ha xapTMHKe rpaljio3Has J€BYLIKa JIeT JBaJLaTH, CO CMYIIIBIM LBETOM JMIa, BOJHUCTHIMH
KaIITaHOBBIMH BOJIOCAMHU, KAPUMH TIIyOOKO MOCaKEHHBIMHU TJ1a3aMH, TOHCHPKUMH OpoBsIMH U 3a-
IHYTBIMU PECHULIAMH.

PyGesxHbIil KOHTPOJIb Ne2

Write the missing word (association):
Bulgaria - ...- Bulgarian — the Bulgarians
Mongolia — Ulan Bator — Mongolian - ...

... - Copenhagen — Danish — the Danes

Japan — Tokyo - ... - the Japanese

Hungary - ... - Hungarian — the Hungarians
Finland — Helsinki — Finnish - ...

... - Ottawa — French, English — the Canadians
Italy - ... - Italian — the Italians

... - Amsterdam — Dutch — the Dutch

10) Great Britain — London — English - ...

2.
1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)
9)

Answer ten geographical questions:

Who lives in India?

Which country is Stockholm the capital of?

What is the official language of the Cubans?

Flemish is the language that the Norwegians speak, isn’t it?

What is the other name for Holland?

Vienna is the capital of Viet-Nam, isn’t it?

The Czechs speak Czechish, don’t they?

Finish the row: the USA — Washington, Poland — Warsaw, Denmark - ?
Is Dutch the official language of Denmark?

10) Where do they speak Flemish?

3.

Match the words — items of furniture with the rooms where you can find these items (some-
times more than one variant is possible).

Bookshelf, sofa, desk, chest-of-drawers, washing machine, taps, washbasin, sink, wardrobe, alarm
clock, towel, coffee table, oven, mirror, pillow, carpet, mug, curtains, computer, chandelier

Kitchen Living-room Bathroom Bedroom Study

4.

Read the texts, match the advertisements with people who would like to rent these places to
live.

1) Two rooms to rent in a large, sunny flat shared with bilingual (Spanish and English) lovely people.
Washing machine, TV, video, garden, swimming pool. One month deposit must be paid.
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2)

3)
4)

5)
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10.
11.

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19,
20.
21,
22;
23,
24.
25.

Room to rent in three bedroom flat with central heating. Close to metro, buses, market, park. Re-
cently renovated. To share with two Spanish girls looking for a native English person, working,
non-smoker.

Flat with furniture to rent. Two bedrooms, living-room, dining-room, kitchen, bathroom, balco-
nies. In nice area with shops, restaurants and good transport links. Ideal for an English family.
Room to rent. Attic, 20m2, sunny, for independent, responsible person. Includes colour TV, fridge,
central heating, microwave, desk etc in room. New house. 30 min from the city centre.

Cheap room for a male in shared flat with people in late twenties. Also to share, a study for paint-
ing and other artistic jobs. New house — kitchen to be added soon. Sense of humour absolutely es-
sential.

I’'m an English teacher with a husband and a small daughter. We’re looking for a flat with com-
fortable bus or metro links to the centre...

Wild artistic male will rent a room somewhere cheap. Can help with some simple jobs about the
house, but no cooking please...

English family is looking for a flat without furniture in a quiet area with no restaurants or shopping
centres. Can give English lessons...

Nice people (Spanish-English couple) are looking for two or three rooms to rent, possibly with
garden. Can pay half-a-year deposit. ..

English female, non-smoker is looking for a room to rent in a new or just modernized flat. Good
transport important — works at the airport...

English artist, 28, female, wants to share a flat with other artists for serious discussions about art
over good food. Will pay a deposit...

I’'m a responsible adult looking for a room in an interesting place. Must have TV, fridge and cook-
er. Distance from the city not important...

Translate the following sentences.

CryneHThl (haKynbTeTa HHOCTPAHHBIX S3BIKOB BCE EIIE B 3ane?

Cectpa berTn 3amy»xeM 3a okTopom Candopaom, He Tak am?

E& rieMsSHHUK — €IHHCTBEHHbIH pe6EHOK B cembe. Heyxenn?

OH 0YeHb JTIOOUT KOIIEK U CO0aK U XOYET MMETh €XKa M MOMyras.

B KyBIIIHHE HE MOJIOKO, @ BOJIa.

Jlexan B 206 ay IMTOPHH.

Korna naunnarotcs 3anstusa? Uepes momdaca. A KOTOpsIi ceifuac yac? YeTBepTh MEPBOToO MO MO-
UM YacaM.

JIO/KHBI MbI HCIIPABIIATH OIMOKK? Jla, KOHEYHO.

BaM He HY>XHO CTaBUTb BOIIPOCHI K TEKCTY.

Bam HpaBuThes ux HoBast Mebens? Jla, ropasno Oosbiie, 4eM crapas.

OTKpoOiiTe CTpaHMILy 5 U MPOJOIDKAHTE YMTAaTh TEKCT HA STOH CTPAHMIIbI. Ho 3xech HET HUKAKOIO
TEKCTa.

Yro THI €1l 3Haemb 00 Ykpanne?

B3rJisiHM Ha NanbTO STUX MPOXO0KUX. OHH BCE MOKPBIE M IPA3HBIEC.

Eii ceiiuac 40. Ona Ha 2 rojia cTapiie cBoero opara.

B nameil ceMbe HUKTO HE UTPaeT Ha MHAHUHO.

Thl unTaelIb Tak ke 6sICTPO Kak oHa? Jlymalo, 4To UHTal0 OBICTpEE.

On He mo6uT anriickuii. Heyxenn? Pa3se oH He Jydmnii CTyJIeHT B rpymnie?

51 3Ha10 QpaHILy3CKHIi TOpa3o XyxKe TeOs.

[103BOJIb MHE NPEACTaBUTH T€0s HALIEMY I'OCTIO.

Kakas mmpokas peka! I'opaszno mupe, yem Tobosr.

OH 00BIYHO HE OIa3/IbIBAET.

[TycTb OH IPUHECET BOJIBI.

I'ne Berrn? Ona emé B nocrenu? Jla. B BockpeceHbe OHa BCTAET MO3XKE, 4eM OOBIYHO.

Kto eé HeBecTkH 110 npodeccun? OnHa — HHXKEHED, a Apyras — Bpad.

He Gepu kuury co crona. OHa — Moero 6para. OHa eMy HyXHa.
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26.
27,
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35,
36,

37
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[TycTh OH MPUAET Yepe3 nontopa yaca. Mbl MOXKEM noobeaaTh BMECTE.

Koryia Thl 0OBIYHO yXKHHAEIIb?

Vpan otzensier EBpony 0T A3un, HE TaK m?

Ha Cesepe Poccun j1€T0 ropaszio Kopo4e, 1eM Ha Kore.

np6pyc — camblii BeICOKMIA K Ha Kapkase. Heyxemn?

KakoBbI TIOCIIEIHIE HOBOCTH?

7 sTHBaps MBI IPA3HyEeM POKIECTBO. A BbI?

Ceronus y Te6s ecTh cBoG0o1HOE Bpemst? [la, HEMHOTO. JlaBaii BcTpetumcs dyepes 1,5 daca.
Tepemorats rwieHKy? Jla, noxanyiicra.

Wpnanaus — OCTPOB, HE TaK JIn?

KoTopyio U3 3THX JIBYX CTPaH BBI JKENacTe TOCETUTD oonpme? Mcnanuio. OHa caMasi mpeKpacHast
cTpaHa M3 BCEX €BPOINEHCKUX CTPaH.

CUIA rpanununt ¢ Kananoii Ha ceBepe WM Ha fore?

2 cemecTp

Py6esxublii KOHTpoJb Nel.
Give synonyms to the following words and word-combinations.
Make nouns of the following verbs.
Paraphrase the following sentences, using vocabulary of the lesson.
Translate the following sentences.
Write the recipe of your favorite dish.

PyGesxHbIil KOHTPOJIbL Ne 2.
Give synonyms to the following words and word-combinations.
Make nouns of the following verbs.
Paraphrase the following sentences, using vocabulary of the lesson.
Translate the following sentences.
Write down 4 weather proverbs.
Make up the weather forecast for the next 2 days.

3 cemecTp
Py06esxxHbIi KOHTPOIbL Ne 1

I. Translate the sentences:

VW=

OH ycTaBuiics Ha Hee, Kak OyJT0 HUKOT/[a paHbIlie He BUEII.

Eii abcoI0THO Bee paBHO, rie paboTaTh. Eil y)KaCHO HY)KHBI ICHBIH.

Jletu Bcerja ¢ yI0BOJIbCTBUEM XKIYT HaYaaa KaHUKYIL.

OH Haze)XHBIM yestoBeK. Moxelllb Ha HETO PaCCUUTHIBATD.

IIpodpeccus yumTens — ofiHa W3 HaHbGOJIEe OTBETCTBEHHBIX, JKU3HEHHO HEOOXOMUMBIX H B TO XKe
BpeMsi TPeOYIOIHUX OONBIIOT0 HANPSKEHHS CHII ¥ TIPEAbSABIIAIONIAs BHICOKHE TpeOOBaHUs K Y€sI0-
BEKY.

. ToT, KTO XO4eT TMOTyUHTh paboTy, IOJDKEH HAIIHCATh 3aABIIEHHUE, PE3IOME, 3aNONHUTH OJIaHK,

IIPE€IOCTaBUTh PEKOMEHAALINH 1 HpOﬁTPl cobecel0BaHHE.

. S cisimana, uto Maiik ceifuac 6e3 paGotsl. Ero yBommnu umm ol ymen cam? — Hu to, Hu npyroe.

Ero coxpatuiu.

. — To1 noBoOJIEH cBOEH paboTOM?

- He ouens. Mue NPUXOJUTCS IPUHUMATD 3aKa3bl U T'OTOBUTL BCIO IIEeCTUYACOBYHO CMEHY
M KaXXETCsl, OHA IJIMTCA BEYHOCTD.

I1. Finish the sentences:

O AW

A good teacher is a person who —

Present-day schoolchildren are —

A good teacher would never —

The main aim of a teacher is —

I consider ... as my future career, because —
A good job is —
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I11. Give definitions to the following:

- social security;

- glass ceiling;

- pink-collar;

- to be all thumbs.

Py0esxublii KOHTpoOJIb Ne2

Translate the sentences:

1. OpuH U3 rOpoIOB HalIeH CTpaHbl, KOTOPbIE CTOUT TIOCCTUTD - Cankt-IletepOypr.

2. Ou 6bu1 ocHOBaH napeM Ilerpom Bemukum 27 mas 1703 roxa Tam, rae Hesa Bnajaer B OUHCKHI
Banue (Gulf of Finland).

3. Hacenenue IletepOypra u ero npuroposos - 6osuee 6 MUIUIMOHOB YCIIOBEK.

4. DTO rOpoJ MHOTOYHMCICHHBIX My3€€B, Iajlepei, NaMATHUKOB, T€aTPOB, YHUBEPCHTCTOR, 6ubamo-
TeK ¥ MeCT, CBA3aHHBIX C MCTOPHEH U Ky/IbTYpOi Hallei CTpaHbl.

5. Mcropuueckuii IEHTp STOr0 TOPoJia, KOTOPbIA HHOT/Ia Ha3bIBAIOT My3eeM apXUTEKTYpbI MO 0T
KPBITHIM HEOOM, 3aHECEH B CIIHCOK MUPOBOTO HACIICUA IOHECKO.

6. Caukt-IleTepOypr 4acTo Ha3bIBAIOT CEBEPHOM cronuieii Poccuu, Tak Kak OH ObUI HEHTPOM IIOJIH-
THYECKOI, SKOHOMHYECKON U KyJIbTYPHOM )KH3HH CTPAHBI K MECTOM NPOKUBAHUA POCCUICKHX
MOHAPXOB Ha NpoTsKeHuH 6osee 200 ser.

7. B nentpe ropona, Ha 6epery Hesol BbI Haiizere 3uMHHUI ABOpell, KOTOPBIH ceryac sBIeTCs Ya-
cThio ToCy1apcTBEHHOTO DPMUTaXA, OHOTO M3 CTapeHIINX i OoraTeHuMx My3eeB MHpa.

8. OGIMpHBIE KOJUIEKLIHH DPMHUTAKa JIEMOHCTPUPYIOTCS B IECTHU 3[aHAAX H CONCPIKAT 6osee 3
MITH SKCTIOHATOB.

. DpMuTax 3aHECEH B KHUT'Y PEKOp/IOB I HHHEca 32 CaMylo OOMBIIYIO KOJUIEKIHIO KapTHH B MUpE.

10. 31eCh BBl MOXKETE YBHIETH LIEAEBPHI XYI0KHUKOB 3M0XH BO3pOXKICHUS, aHTUIHBIC IPEICCKUE
CKyJBIITYPbI, IPEAMETHI HCKyccTBa Jlpesnero Erurra, CTapuHHbIE MAHYCKPHIITEL H YHHUKAIIbHBIC
FOBEJIMPHBIE W3/ENIHs, B TOM YHCIIE CTAPUHHBIC 30JI0ThIC U3IENHs U3 Bocrounoii EBponsl u 3a-
nagHoi A3HH.

4 cemecTp
PyGesxHblii KOHTPOJIbL Nel
[1orOTOBUTH MPE3EHTALIHIO 00 OHOM U3 BEMKHUX ITyTCHIECTBEHHUKOB H €0 OTKPBITHSIX.
Py0GesxHbIi KOHTPOJIbL Ne2
I. Translate the dialogue:

- Odwuc mucrepa bpayHa.

- 3xpasctByiiTe. Mory s OroBopuTh ¢ MHCTepoM bpaynom? 3to [Isu Moprad U3 KOMIaHKH. ..

- MunyTOuKY, He BemaiTe Tpyoky. ...

Borock, uto M-p BpayH He cMOsKeT mozoiTH k Tenedony. Y Hero nocetutens. Emy uro-HHOY b nie-

penats?

- 51 3BOHIO, YTOGBI TIOATBEPANTH JIOTOBOPEHHOCTH O BCTpeye B NATHUILY, 13 ampens, B 16.00, B

HaIleM HOBOM oduce.

II. Translate the sentences:

1. 5 emy TombKO uTO 3B0HMIA. HoMmep 3ansT. — ITonpoGyii HaGpath emme pa3. — Tenepb cBOOOAHO.

2. B HaimeM royTOBOM OT/AEJIEHUH Bbl MOJKETE OTIIPABUTh U IOIYYUTh IOCBUIKM, OaHaepoIH, niepe-

BOJIbl, 3aKa3HbIE U LIEHHBIE THCbMa, IIUChbMA JI0 BOCTPEOOBaHMsI, MOIMHUCATHCS Ha IEPUOTUIECKUE U3~

JlaHus, OTIIPABUTH TeJIETPAMMY, IIOJIyUYHTh IEHCHIO M 3aIIATUTh 32 KOMMYHAJIbHBIC YCITYTH.

3. Ha noure ecth oTAEIEeHUE c6ep6aHKa, r'Jie BbI MOXXETE IMOJIOXXKUTH JE€HBI'M Ha CUECT MJIM CHATH HUX.

4. Bbl MOXeTe NOJIYYHUTh IOCHUIKY 3a IPYroro 4eloBeKa, TOJIbKO €CIH Y BaC €CTh JOBEPEHHOCTD.

5. Haubosee BaxkHas npobaeMa MHTEpHETA — 6E30MACHOCTh HHOOPMAIIMH, KOTOPas MOMKET OBITh Tie-

pexBaueHa Wi H3MEHEeHa Ha ITyTH K ajpecary. UToOsl H30€xkaTh 9TOr0, CylIeCTBYIOT IPOrPaMMbl

KOJUPOBKH U 3aIIUTHI OT HECAHKLIHOHUPOBAHHOI'O OCTYIIA.

I11. Answer the questions:
1. What is the Internet?
2. What Internet programs do you use most often?
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What functions has your mobile phone got?

Do you like your mobile phone operator? Why?

What is the main difference in using public phones in Russia and in Britain?
IV. Explain the difference:

. poste restante letters — registered letters;

switchboard — telephone exchange — Enquiries - telephone directory;
post-box — letter-box;

. to cash a money order — to withdraw the money.

b

-lkb)!\)»—n

5 cemecTp
Py6esxHblii KOHTPOJbL Nel
I.Translate from English into Russian
Stunted development, to be mature, neglected, dignified, accomplishments, to tell somebody off,

resentment, a nuisance, bewildered, to pull smth apart, to romp about, child-rearing manual, an
offspring, unsolicited, adolescent, hardy, delinquency, household, to roam, a surfeit, stodgy pudding,
superficial, to impose, meaningful activities, to downgrade, frustration, crippled, a crib, to commute,
compelling, to cast one’s magic spell, to experience a breakdown, peer group.

II. Translate from English into Russian

BocnuTsiBaTh (pacTuTh) Aeteii (3), cyacTiIMBas CeMeHHas 00cTaHOBKA, )KUTh B COOTBETCTBHE
¢ YBHMH-TO OKHIAHHAMH, BBIIYCTHTH TAp, OKOJIOTHTH, OTILIENATh, IIOOUTH, YIapUTh peOeHKa, JIro-
60Bb (3), MoOWpsATh peOeHKa, He CO3/1aBaTh HANPSIKEHUs, pasBUBATh COSHAHMC, n30beraTh KOBapHBIX
omu6OK, OJOPBaTh YBEPEHHOCTD, JIEPIKATh THEB O] KOHTPOJIEM, HE HyBCTBOBATH cebs1 Opouien-
HBIM, JI€JIaTh YTO-TO HAMEPEHHO, OBITh YyTKHM K YyBCTBAM, [IOJUIMTH Maciia B OTOHb, BBIOUTH IYIIY
(2), GBITH TOCTENOBATCIBHBIM, 3aBOEBATh YENOBEKA, HH CJOBA YIpPeKa, TOATANKMBATE K BpaHbIo,
YCTBIIUTBCS, CTATh allaTHYHBIM, ObITh B3OPHBIM, KMETh NPEITyBCTBUC, n30eraTh HaBEIIMBAaHUA sP-
JIBIKOB, YyBCTBOBATH Ce0sl 4ACTBIO CEMBH, OIPHI3aThCS, HAyYMTh XOPOLIEMY MOBE/ICHHIO.

IIL. You are a psychologist in a magazine, who is answering readers’ questions. Answer
this letter please (250 words):

Dear Sam,

I really have some urgent problems in the relations with my younger child. I don’t like James to
play with Paul next door. Paul uses very bad language, and James will pick it up. But Paul is James’s
best friend and he sneaks out and sees him very often. So I lock him up in the bathroom as a
punishment. Sometimes 1 deliberately don’t speak to him for hours on end. But it doesn’t look
effective. What else can I do?

Pamela
Py6exHbIii KOHTPOJIbL Ne2
I. Translate from English into Russian
KuHo B Hamiei )KU3HH

KHHO - [eiiCTBATENBHO HCKYCCTBO Hamero BpeMeHH. OHO ABIAeTCA caMOd OOJNBLIOH JCTeTHYe-
CKOI M 00pa30BaTeIbHOM CUJION B COBDEMEHHOM MHUPE.

W306perenue ¢pororpadun B 1828 roiy crirpano o4eHb BaXHYIO POJIb B pa3BUTHH KHHO. 1895 rox,
CTall TOJIOM, KOT/Ia GbUI0 poXieHo kuHo. ITocie Toro, Kak G6paths JlloMbep u300penu kunemarorpag,
KHHO PaclpOCTPaHUIOCH BO BceM MHpe. I1epBble KWHOTEATPhl MOSBUIINCH B 1904 roxy. A B 1907 nu-
TepaTypHbIE NPOM3BEACHNS HAYaIl IIMPOKO UCTIOIb30BAThCA VI KMHOCLIEHAPHEB. Ceiiuac pasnunu-
Hble KHHOBEPCHH POMAHOB M PACCKAa30B U3BECTHBIX MUCATENIEH OUYEHD MOMYJISPHBL.

®WIBMBI SBISIOTCS MOLIHON CHIONH B COBpeMEHHOM »xu3HH. KHHO Taike ncnonb3yercs uist 00pa-
30BATENIbHBIX Liejieii. BHaeoKIaccsl NOJIE3HbI MPH M3YYEeHHH reorpaduu, WHOCTPAHHBIX S3BIKOB H
MHOTHX JPYrHX npeameroB. OHHU TaKKe SBISAIOTCS CPEJCTBOM O3HAKOMIICHHS CO BCEM MHPOM. C no-
MOIIBI0 IOKYMEHTATBHBIX M HAyYHO MOIYISPHEIX (GHIBMOB MOKHO IOJIYYHTH Oonee noApoOHYIO
HHpOpMAaIMIO 06 OKpyxKarouieM Mupe. HOBOCTH 1O TeneBU30py MOMOTalOT y3HaTh, YTO IPOHCXOIUT
B MHpe Kbl 1eHb. OHO Takxe IOMOTaeT NMPHBJIeYh BHUMAHUE JIFO/ICH K TAKHM BaXKHBIM npobJie-
MaM Kak T0JI0Jl, 3eMJIETPSCEHHS, 3arpSI3HEHHE BOJIbI M TaK JlaJiee.
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KHHO Takke SBJIAETCS CpeacTBOM paspiedenus. [locie pabodero JHs MOXKHO CIIOKOWHO TOCMOT-
peTh xopommmii GpuibM. B Halle Bpemst JIIOJH HE MOTYT IPOCTO NPE/ICTABUTE CBOIO XKHU3Hb 0€3 HCKYyC-
CTBa KMHO.

I1. Translate from English into Russian
Blockbusters

The drive to produce spectacle on the movie screen has largely shaped American cinema since the
breakdown of the studio system. Spectacular epics which took advantage of
new widescreen processes were increasingly popular from the 1950s onwards. Since then, American
films have become increasingly divided into two categories: blockbusters and independent films.
Studios rely on a handful of extremely expensive releases every year in order to remain profitable.
Such blockbusters emphasize spectacle, star power, and high production value, all of which entail an
enormous budget. Blockbusters typically rely upon star power and massive advertising to attract a
huge audience. A successful blockbuster will attract an audience large enough to offset production
costs and reap considerable profits. Such productions carry a substantial risk of failure, and most
studios release blockbusters that both over- and under-perform in a year.

A major change to American filmmaking occurred during the 1970s when a new breed of young
directors who had degrees from film schools and who had absorbed the techniques developed in
Europe in the 1960s emerged. Directors like Francis Ford Coppola, George Lucas, Brian de Palma,
Martin Scorsese, and Steven Spielberg produced films that paid homage to the history of film, further
developing existing genres and techniques. Their movies were often both critically acclaimed and
successful at the box office. Coppola, Spielberg, and Lucas in particular are credited with shaping the
blockbuster model in its current form, with the colossal successes of The Godfather, Jaws, and Star
Wars, respectively. These movies, which each set the all-time box office record during their releases,
induced studios to focus even more heavily than before on trying to produce popular hits.

6 cemecTp
PyGesxublii KOHTPObL Nel

I. Sort out three groups of rows of synonyms, find the dominant and put it in the first place:

abundant, ardent, bountiful, burning, complaisant, enthusiastic, excessive, extravagant, exuber-
ant, fervent, fervid, fiery, impassioned, improvident, indulgent, lax, lenient, merciful, obliging, per-
missive, pliable, pliant, prodigal, smooth, soft, spendthrift, susceptible, thriftless, tolerant, vehement,
wasteful, wasteful, willing, zealous.
I1. Translate the row(s) of synonyms:
CTOMKHMIA, yCTOWYMBBIN, IPOYHBIH, KPENKUH, HENPEKIIOHHBIH;
CIIOKOWHBIH, MUPHBIH, 6E3MSATEKHbIH, HEBO3MYTUMBIH, XJ1aJHOKPOBHBI;
CBOGHPABHBIH, KalpH3HBIH, TpeGOBATEIbHBIN, IPUXOTIMBBIH, B3IOPHBIN, B30AJIMOIIHBINA, pazbopuu-
BBIi
ITI. Give the antonyms:
HA30MJIMBBIN — JICTHKATHBIH, CIIPaBe/IMBBIA — HECTIPABEUITUBBIN, PACCyIUTENIbHBIH — O€3paccy/HbIN,
eCTECTBEHHBIH — MAHEPHBIH, TPYI0MIOOUBBIN — JICHUBbIH, IPHIICKHBIH — HEOPEKHBIH, OOLIMTEIbHBIH
— 3aMKHYTBIH, CTIOKOMHbI — BCIBUILYMBEIH, HENPUXOTIINBBINA — Ope3TIIHBBIN
IV.Translate from English into Russian:
admirable, affable, arrogant, baffled, conceited, dashing, decent, discreet, forbearing, fussy, haughty,
honest, hostile, impartial, impertinent, impudent, inconspicuous, insidious, loyal, meddling, pathetic,
persevering, perverse, petty, scrupulous, servile, sincere, squeamish sulky, tedious, witty
V. Translate from Russian into English:
5.1 Yenogek - Slcenn
Crpoiinbl. Dnerantas. CBOGOIHBI B ABIKeHHIX. TpeGyioT k cebe ocoboro BHuMaHnus 1 3a00Ts1. He-
3aBucuMbl. CaMor00uBbl. HaMedyeHHyIo 1eb JOCTHIaloT JIETKO. A HE IMOJIyYHTCS - YXOAST B TEHb.
Jlerko OTHOCSTCS K TPYAHOCTSAM, YTO CO3IAeT BIIEYATICHHE B3IOPHOCTH H B30aIMOIIHOCTH. JKu3Hb C
HuMH TpyaHa. YecTonoOuBbl. OcTpoyMHBI. IIpo30pIHBEI U OCMOTPHUTENLHBL. YMEIOT B3BELINBATH

«3a» U «IpoTHBY». B uX Gpake coyerarotcs M060Bb U paccy oK. OOBIYHO TI0OMMBI U B JTIOOBU BEPHBL.
5.2
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- B TaKoii MaHepe 5 BITANCS BBIPA3UTh CBOH TIPOTECT MPOTHB 6/1aropasymus U 34paBoro CMbICIIA.

- OH He eJaJl IPUCIYILINBAThCA HA K KaKUM YBELIEBAHHSIM

- ToT 4esioBeK, KoToporo ToM oOMaHyI1, HEKTO 1o uMeHH Kpomiuoy, 6bU1 McTHTENIBHBINA. OH periu-

TeNBHO XOTeJ TOBECTH JEN0 10 CY/a, OH roBopui, 4o ToM — HEroisii | 10JKeH ObITh HaKasaH.

- Beyusra JPKOP/K, TOJBKO Ha TOJ MOJIOXKe CBOET0 OpaTa-NoBeChl, BRIV HA 60.

- OH GBI YeCTHBII, TPYI0IIOOUBBIH, J0CTONOYTEHHbIH. Xu3Hb ero ObuIa 6e3ynpedyHon.

- 20 et g TBEp)KY TOMy, UTO OH 3aKOHYUT B KaHaBC.

- Thl Bellb HE Oy/IeIb OTPHLATH, YTO BCIO CBOKO XKU3HB 5 OBLI TPYAONOOHB, OPSIOYEH, pecrieKTabe-

JieH 1 uecTeH, a ToM GbUT IIPa3THbIM, GECTIONE3HBIM, PACTIYIIEHHBIM U OECUECTHBIM HETOMSCM.
PyGexubIii KOHTPOJIb Ne2

L. Translate from Russian into English and make up a situation with the words:

30B KYKYIIKH W3 TEPHOBHHKA, [UIsl CO3/IaHMs BHJA, CKJIOHMTH 30JI0TbIC TOIOBKH, HCHCCAKACMBIC i~

761, GBICTPHIMM KOPOTKHMH Nepe0ekKaMH, 30JI0Tas KpOHa CTaporo Bssa, AyIIHCTad ¢uanka, ropeTh

SPKHMH KOCTPaMH, IIEPIIaBBIE CEPO-KOPHYHEBBIC TOJIOBKH JIYTOBBIX BACHJILKOB, IIEICCTETD, Opocatb

IIBETHBIE TEHH, IPO3PAYHBIE BO3/LYIIHbIE TUTAHTBI, TOJCTBIA CIION ONABIIMX JMCTHEB

I1. Translate from English into Russian

to sit on the bank of the road? To pluck a floweret, to twiddle a floweret against the sky, a cuckoo’s

calling from a thorn tree, to be outlined against the sky, descending the hill past the narrow wood, a

short steep up grass hill, to be crowned with several Fir trees, an orchard of apple trees just breaking

onto flower, yew trees, flowering-currant bushes, a slanting sunlight dappled grass, a grove of

beeches

II1. Translate from Russian into English

VXOIMM BCe JIaNlbIle B JIEC, B CHHEBATYIO MIUIY, H3PE3aHHYIO 30JI0TOM Jly4yaMu cojHua. B Temne 1
yIOTE JIeca THXOHBKO IBIIIHT KAKOH-TO OCOOCHHBIN LIYM, MeuTaTellbHbIi U BO30YKIAOIHKA MEUTHI.
CKPHIIAT KIECTHI, 3BEHST CHHHIIBI, CMEETCS KyKYIIKa, CBHCTHT MBOJITA, HEYMOIYHO 3BYHIHT PEBHUBAA
TecHst 3510/IMKa, 3alyMYMBO TI0€T CTpaHHas NTuua — uyp. M3ymMmpyansie aarymara npbiratot o Ho-
ramu. [llenkaer 6enka, B JlaliaX COCeH MEJIbKAET €€ IyIIMCTBIH XBOCT.

MesxIy CTBOJIOB COCEH SBIISIOTCS PO3PauHble BO3YIIHbIE (UIypbl OTPOMHEIX JOICH U HCUe3a-
JOT B 3€JICHOH I'yCTOTe, CKBO3b Hee IIPOCBEYMBAET rojyboe, B cepebpe, HeOo. I1o1 HOraMu TIHIIHBIM
KOBPOM JIEKHT MOX, KOCTSIHHKA CBEPKAeT B TPaBe KaIlIsIMU KPOBH, TPHOBI IPasHAT KPENKUM 3a11axoM
IV. Make an advertisement for tourists to come for a visit to a certain part of a country (your
choice) to enjoy its natural beauties (150 words)

7 cemecTp
Py6exubiii koHTpoJb Nel
Part 1. “Higher Education in the USA”
Task 1. Give the English equivalents for:
1. Am. cTyieHT IEpBOro Kypca
2. (cTyneHT-)BTOPOKYPCHHUK
3. Am. B aMepUKaHCKHUX KOJUIE/DKAX U IIKOJIaX: TPeTHi, mpeanocneanui (kiacc, Kype - npu 4-X ro-
JUYHOM Kypce),
4. Am. y4eHWK BBIIYCKHOTO KJIACCa; CTYJEHT MOCIEIHET0 Kypea; CTapIICKIACCHUK; CTapIICKyPCHUK
5. AcnupaHt
Task 2. Answer the questions:
1. What steps do students have to take to enroll in a college for admission?
2. Describe the exams they take — PSAT, SAT, ACT.
3. What financial assistance are applicants eligible for? What is college scholarship, grant, loan?
4. What is a GPA (grade point average)?
5. What is there to say about a college faculty? What is a tenure?
6. What is the role of a student’s counsellor (adviser)?
Part 2. “COURTS AND TRIALS”

Task 3. Find the equivalents for the following words and phrases:
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3asBiieHre 00 OOBHMHEHHUU
cyneOHbIi opzep

B3ATh TI0/1 CTPAXY

IpeIbABUTH OOBUHEHHE
BBIZ[aBaTh Ha TIOPYKH

the existence of probable cause
confrontation of the offender
repentance

. search warrant

0. waive any right

0O NA LA WD~

PyGexublii KOHTPOJIb Ne2
Test on “Family Values”

Task 1. TRANSLATE INTO ENGLISH:
HeBecTa
poaHOM Opat uim cecTpa
CBUJIETENH HA CBaJB0E
cynpyr -
3aHMMATbCSI CTUPKOM
YHBIBAaTh
MOKYINaTh MPOLYKTHI
pa3BeJICHHBIN MYK HIIH JKeHA
. HEe3aMYXKHsIs KEHIIHHA
10. crapas nesa
Task 2. TRANSLATE INTO ENGLISH:
1. CornacHo JaHHBIM KOMHTETA MO NEePENUCH HACEIeHHUs KOIMYECTBO JETEH, XUBYLIUX B HEIIOJIHBIX
CeMbsIX C MaTepsAMH, BeIpociio ¢ 8 mporieHToB (1960) 10 22 nponeHTOoB (1990rom).
2. BocmuraHue JeTell yKe caMo 1o cebe CTaHOBUTCS IOPOTOCTOSIIMM 3aHATHEM.
3. Tpu ueTBepTH pa3BeLCHHBIX AMEPHKAHIIEB BCTYNAIOT B Opak MOBTOPHO.
4. N3yuenue npodeccopom CTakoM ceMeH, MOMyHAOUHX COLHATBHYIO MOANEPAKKY, IPOKHUBAIOLIHX
B TOPOJICKUX HAI[MOHAIBHBIX PAaiOHAX, IOKA3bIBAET, YTO OOIIEHHE C JAIbHUMHU POICTBCHHUKAMH SIB-
JIsleTCsl BaXKHOM CTpaTerueit, Mo3BoJIsoLeil ropoIcKoii 6e/JHOTe IIPUCIIOCOOUTBCS K O€THOCTH.
5. OTHOIIEHHS MEXIY CyIIPyraMu, KaKeTcs, CTAaHOBATCS IPHOPUTETHBIMHU 110 CPAaBHEHHIO C OTHO-
IIEHUSMHI MEX/Y KaXIbIM U3 CYTIPYTOB U €ro COOCTBEHHBIMU POIUTEIISIMH.
6. B aMepHKaHCKOH KyJIbType NPEANOoYTeHHE 0TAaeTCa OpaKy U HIOKJIEapHOH ceMbe.
7. TIOMMUTHKA COIMAILHOM MOIIEPHKKH TAKOBA, YTO IIPOJIBUTAET Pa3BUTHE TAKO! MOJIENIH CEMbH, B
KOTOPO! MaTepsiMH CTaHOBATCS JKEHIIMHBI, HUKOT/Ia HE BHIXOAUBLINE 3aMYXK.
8. CoBMeCTHOE MPOKUBAHKHE OTIIA H MaTePH CTAHOBHUTCS SKOHOMHUYECKH HEPALMOHATIbHBIM.
9. Jletn u3 HeMOMHBIX A(po-aMepHKaHCKUX ceMel 00LIaroTCs CO CBOMMH JalbHUMH POJICTBEHHUKA-
MH 4Yalle, 4eM 5TO JIeal0T HX OeJIOK0KHUE CBEPCTHHUKH.
10. KynpTypa nepenaercsi He TeHeTHYECKHMM IIyTEM, a B pe3yJibTaTe COLUANN3AMU U BOCIIUTAHHS B
OTpeIeIeHHOM OOLLECTBE.

6100 I O B b B

8 cemecTp
Py6exublii KOHTpOJIb Nel
Test on “Television and I-net”
Task 1. Use the topical vocabulary in answering the following questions:
1. What qualities do you look for in a television programme?
2. What are the programmes that appeal to specific age groups?
3. What genres seem to dominate prime-time viewing? First check a week's TV schedule and make a
list of all prime-time TV and break it into genres.
4. What advantages, if any, does the I-net have over TV and radio? Will it oust TV and radio in the
future?
5. Does Marshall McLuhan’s slogan “The medium is the message” make any sense to you?
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PyGexHbIii KOHTPOJIb Ne2
Test on “MAN AND MUSIC”

1. Classify the musical instruments you know according to the following groups:
*Strings
*Woodwind
*Brass
Percussion

2. Give the English equivalents for the Russian words describing music:

1) TaKenoBecHasl, 2) IPOH3UTENbHAS, 3) HACMENIHBAA, 4) HeBHATHAsA, 5) yrpiomas, 6) CTPeMHTEIb-
Hasl.

3. You’ve read the text “Why we are touched by the sound of music”.

State whether the following statements agree with the views of the writer or not. (Write
“FALSE” or “DOES NOT SAY™):
1. Dr Atema recently played an ancient instrument in public.
2. Research shows that listening to certain types of music can reduce pain.
3. Scientists have found that listening to “sad” music can make one feel warmer. ...
4. The majority of jazz artists in Dr Miller’s study were women. ...
5. According to the survey carried out by Dr North, girls don’t like rock or rap music...

4. Complete each of the following statements with the best ending A-H from the box below.

1. The fact that music is not a primary means of communication makes it ...
2. The fact that human beings make musical instruments means they are. ..
3. The flute produced by Dr Atema was ...

4. One point on which psychologists agree is that music is ...

5. Dr Miller says that 30 is the age when artists produce works which are ...
List of endings
...different from other species

.. of the highest quality

.. extremely direct

.. of little or no importance

.. limited in range

.. sensitive to emotions

.. able to affect emotions

.. different from language

TQmmoOwy

9 cemecTp
Py6exublii KOHTPOIb Nel
[ToAroTOBHUTH MPE3EHTAIMIO 00 OJJTHOM M3 BEJIMKHX XYI0XKHHKAX M ero paborax

.PyGesxHbIi KOHTPOJIbL Ne2
I. Translate from Russian into English and make up a situation with the words:
30B KyKYIIKHA M3 TEPHOBHHUKA, IS CO3JaHHUS BUJA, CKIIOHHTH 30JI0THIE I'OJIOBKH, HEMCCSKAEMbIC Psi-
b1, OBICTPHIME KOPOTKHMH NEepeOeKKaMH, 30/10Tasi KPOHA CTaporo Bs3a, AyIIMCTas ¢uaika, ropeTh
APKHMH KOCTPaMH, LIepIaBbie CepO-KOPHIHEBBIC I'OJIOBKHU JYTOBBIX BaCHUIBLKOB, LIENECTETH, OpocaTh
[(BETHBIE TEHH, IPO3PAaYHbIE BO3IYLIHbIE THTAHTBI, TOJICTBIN CI0H ONAaBUIMX JTMCTHEB
I1. Translate from English into Russian
to sit on the bank of the road? To pluck a floweret, to twiddle a floweret against the sky, a cuckoo’s
calling from a thorn tree, to be outlined against the sky, descending the hill past the narrow wood, a
short steep up grass hill, to be crowned with several Fir trees, an orchard of apple trees just breaking
onto flower, yew trees, flowering-currant bushes, a slanting sunlight dappled grass, a grove of beech-
es
I11. Translate from Russian into English

VXoauM Bce Janbliie B Jiec, B CHHEBATYIO MITY, H3PE3aHHYIO 30JI0TOM JIydaMH coyiHIa. B Teruie u

YIOTE Jieca THXOHBKO IBIIIUT KaKOH-TO OCOOEHHBIN IIyM, MEYTATEIbHbBIH U BO30YKIAIOIUN MEYTHI.
CKpHIIAT KJIECTHI, 3BEHAT CHHUIIBI, CMEETCS KyKYIIKa, CBUCTHT MBOJITA, HEYMOJIYHO 3BYYUT PEBHUBAS
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TecHs 356)MKa, 33yM4YHBO MOET CTPaHHas NTHIA — UIyp. 3yMpy/HbIE JAryIIaTa NphIraioT Mo/ HO-
ramu. LLlesnkaer Genka, B Janax COCeH MeJIbKAeT €€ MyIIHCTIH XBOCT.

Mex1y CTBOJIOB COCEH SBJIAIOTCS MPO3padyHbIe BO3MYIIHbIC ¢urypsl OrpOMHBIX JIXOJIEH U HCUe3a-
JOT B 3eJIeHOM I'yCTOTe, CKBO3b Hee IPOCBeUHBaeT ronyboe, B cepedpe, He6o. IToj HoraMy IBIITHBIM
KOBPOM JIEKUT MOX, KOCTSHHMKA CBEPKAeT B TPaBe KarlIsMH KPOBH, rpubBI Ipa3HAT KPENKUM 3aI1axoM

10 cemecTp
PyGesxHblii KOHTPOIbL Nel
. “Higher Education in the UK”

Task 1. Give the English equivalents for:
1. cTyZIEeHT IepBOro Kypca
2. (CTYAEeHT-)BTOPOKYPCHHUK
3. B GpUTAaHCKMX KOJUIE/PKAX ¥ IIKONAX: TPETUH, TIPEANOCITeH (xnacc, Kypc - npu 4-X roqu4HOM
Kypce),
4. y4eHMK BBITTYCKHOTO KJIacCa; CTYIEHT TOCIEHEr0 Kypea; CTapIIEKIaCCHHUK; CTapIICKypCHUK
5. AcniupaHT
Task 2. Answer the questions:
1. What steps do students have to take to enroll in a college for admission?
2. Describe the exams they take — PSAT, SAT, ACT.
3. What financial assistance are applicants eligible for? What is college scholarship, grant, loan?
4. What is a GPA (grade point average)?
5. What is there to say about a college faculty? What is a tenure?
6. What is the role of a student’s counsellor (adviser)?

Py6exHblii KOHTPOJIbL Ne2
Dcce Ha TeMy « [IpeMMylIecTBa U HEJOCTaTKN CHCTEMBI 00pa3oBanus B BennkoOpHTaHHI

6.5. ®oH/1 OLIEHOYHBIX CPEICTB
IMonublii GaHK 3aJaHUM JUIS TEKYIET0, PYOSKHBIX KOHTPOJIEH M MPOMEKYTOYHOM aTTECTAlluH
110 TUCLMIUIMHE, [TOKA3aTeIi, KPUTEPHUH, IKAJIbl OLICHUBAHUS KOMIIETEHIIMNA, METOAUYECKHE MaTePH-
aibl, ONpeJiesIAIoNnIre POLEAYPH! OLEHUBAaHUS 00pa30BaTeIbHBIX PE3yNIbTaTOB, NPUBEIEHBI B yue0-
HO-METOJIMYECKOM KOMIUIEKCE JUCIUIIIIMHBL.

7. OCHOBHAS U JONNOJIHUTEJIBHASI YYEBHAS JIMTEPATYPA
7.1. OcHoBHasi yyeOHas TMTEpaTypa
1,2 cemecTpbl
1. IpakTHYecKuii Kypc aHrIHHCKOrO sA3bika. 1 Kypc :y4eb. [nsa crynentos By3oB / [B.Jl. Apakun u
ap.]: mox pen. B.Jl. Apakuna. — 5-e u3a. ucnp.— M.:I'ymanutap. usa. uentp BJIIAZIOC, 2002. — 544 c.
2. AHrnuiickuii s3bIK. YueOHuk 1 1 kypca dusonoruueckux ¢paxyabteToB yHuBepcutetos/ T.U.
Marromkuna-I'epke,C.I1. banamosa,H.H.bpocce u np.-4-e u3a.,- M.:Beicm. mk.,1990. - 527¢.
3,4 cemecTpbl
1. TIpakTHYeCKUil KypC aHTJIMHCKOTrO s3bIKa. 2 Kypc [D1eKTpOHHBIH pecypc]: yued. 11 CTyIEHTOB
By30B / B.Jl. ApakuH u zp. ; nox pen. B.Jl. Apakuna. - 7-e u3a., nom. u uenp. - M. : BJIAZIOC, 2008.
-Hocryn u3 Ob6C KI'V.
2. IlpakTHKYM K KypCy aHrHicKoro s3bika. 2 kype/ [JI.U. Censuuna u ap/]; nox pen. B.JI. Apaxu-
Ha. — M.:I'ymauurap. u3a. nenrp BJIAJIOC, 2005. — 335 c.
5,6 cemecTpbl
1. IIpakTHYeCKUil KypC aHTJIMICKOrO s3bIKa. 3 Kypc :yueb. [lnsa crynenros Bys3oB / [B.JI. Apakun u
ap.] : mox pen. B.JI. Apakuna. — 4-e u3j., nepepab. u pon. — M.: I'ymanuTtap. u3z. uentp BJIAZIOC,
2006.—-431 c.
7,8 cemecTpsl
1. Apakun B.Jl. [IpakTiueckuii Kypc aHIJIMICKOTO S3bIKa. 4 Kypc [ DIeKTpOHHBIN pecypc| : y4eOHUK
/. - Mockaa : BJIAJIOC, 2018. - 175 c. Joctyn uz 9bC «znanium.comy.
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7.2. JlonoiHuTeIbHAS yueOHas IHTEpaTypa
1. Anrmiickuii 53pik; YueGuuk s 11 kypca (rnonornyeckux ($paxyibTeToB yausepcureros./ T.W.
Mariomkuaa-T'epke, JI.JI. Banosa, C.I1. banamosa u ip. — M.: TUC, 1999. - 396 c.
2. Xpucropoxaecrenckas JLIL AHIIHICKHil A3bIK: TPaKTHUecKuil Kypc = Intermediate English
course: [B 2 u.]. Y.2 / JLII. XprCTOpOXKIECTBEHCKAS — Munck: Xapsecr, 2001.- 416c¢.
3. Acklam, Richard. Gold: First certificate: Coursebook / With Sally Burgess/ - New edition. — Har-
low: Longman, 2000. — 208 p.
4. O’Connell, Sue. Advanced English C.A.E. — Harlow: Pearson Education Limited, 1999. — 240 p.
5. Sharpe, Pamela J. TOEFL BT, Internet Based Test, 13th ed. —2010. — 818c with CD-ROM
6. Jlanuenckas, O. E. English for Cross-Cultural and Professional Communication. ARTIHACKAN
S3BIK J1715l MEXKKYIBTYPHOTO U IIPO(ECCHOHAIBHOTO O0IIEHHS [PnexTpoHHsIi pecypc] : y4eb. moco-
oue / O.E. Jlanuesckasi, A.B. Manés. — 2-e us., CTep. — M. : ®JIMHTA : Hayka, 2013. - 192 c. -
Joctyn u3 DBC «znanium.comy.
7 Great Britain: Culture Across History: Yue6Hoe noco0ue 1o JHHIBOCTPaHOBEICHHIO VI BBICIINX
yueGHBIX 3aBe/ieHuil (Ha aHTJIMHCKOM sI3bIKE) / E.B. BoeBona. - 2-€ u311., ucup. u jgon. - M.: Uzna-
tensetBo "Acnekr IIpecc”, 2015. - 224 ¢.
8. Anrmiickuii 8361k 11 BY30B uckyccts / Jiu6epman H.U., ®@posnosa-barpeesa H.A., Kenposa
M.M. — M.: Beicias mkoua, 1989. — 463c.

8. YYUEBHO-METO/JNYECKOE OBECIIEYEHUE
CAMOCTOSTEJBHOM PABOTBI OBYUAIOLIUXCSI
1. MeToauueckne peKoMeHaaluu K pabore 1mo TeMam «YenoBek: YyBCTBA M SMOLMH, XapakTep,
«IIpupona Anrimu u Poccun»  «OOpasoBanue». Jlns crTyneHToB 3 Kypca CHeHHalbHOCTH
021700.Cocrasureis JKupopa Jlapuca IennanbeBna. — Kypran: Usn-so KI'Y, 2004. -39 c.
2. Mertonuueckue pekomennanuu mo teme «Kmnoy. Jlns cryneHTOB 3 Kypca CHENHAIbHOCTH
021700.Cocrasureins Kupopa Jlapuca ['ennanbeBHa. — Kypran: Usn-so KI'Y, 2004. -39 c.
3. Koprokosa E.B. UckyccTBo. MeToan4eckie peKOMEHIalnK K IPOBEICHHIO 3aHSATHMA I CTYIEH-
TOB 4-ro Kypca cneranbHoct 031001 «@umonorusy. - Kypran: KI'Y, 2012.-31c.
4. Tlomanucouka M.A. AHIIIMICKHI A3bIK. MeToauyeckie peKOMEHAAUUU 110 Pa3sBUTHIO TTHCbMEH-
HO¥ peuH JUTs CTyIeHTOB 2 Kypca cnemuanbroctu 021700.65 — Kypran, 2014. — 44c.
5. Lipiapkuaa H.H. MeToauueckue peKoMeHIauH 1uist paboTsl no kuure «From the Cradle to the
Gravey [uisi CTYIeHTOB 3-4 KypcoB Hanpasienus 45.03.01 «®unonorus». Ha mpaBax pyKOIMCH. -
30c.
9. PECYPCbI CETU «<MHTEPHET»,
HEOBXOJUMBIE VIS OCBOEHUS JUCHUIIIMHbI
http://homepages.tversu.ru/~ips/Studets.htm
http://www.alleng.ru
http://www.natcorp.ox.ac/uk
http://www.igorkalinin.com
http://www/wordfrequency.info
http://www.e-lingvo.net
http://www.usefulenglish.ru
http://www.tv-english.ru
. http://www.easyenglish.com
10. http://www.English-na-5.ru
11. http://www.english-globe.ru
12. http://www.english-german.ru
13. http://www.study-english.info
14. http://www.learningenglish.bbc.co.uk
15. http://dailynewsdig.com/ten-tips-on-how-to-become-an-actor-with-no-experience/
16. http://www.lavideofilmmaker.com/filmmaking/how-to-become-a-film-director.html
17. https:/stephenfollows.com/how-movies-make-money-hollywood-blockbusters/

R R il R
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18. http://blog.dictionary.com/blockbuster/

19. http://www.li ghtplanet.com/mormons/daily/fhe/ strong/responsibility.htm

20. http://fatherhood.about.com/0d/stayathomedads/a/chores.htm

21. https://www.empoweringparents.com/ article/parent-the-child-you-have-not-the-child—you-wish-
you-had/#

22, http://www.articlesbase.com/parenting—articles/role—of-parents-in-upbringing-children-
543148.html

23. https://childdevelopmentinfo.com/ages—stages/school-age-children—development-parenting-
tips/ guidelines—for-using—time-out-with—children—and—preteens/

24. http://centerforparentingeducation.org/ library-of-articles/responsibility-and-chores/

25. https://usa.usembassy.de/society-family.htm

10. JJIsi CTYJIEHTOB, OBYYAIOUIUXCA C HUCIOJIb30BAHUEM
JIUCTAHIIMOHHBIX OBPA3OBATEJIbHbIX TEXHOJIOT' Ui

IIpu UCTIONB30BAHMHU SIEKTPOHHOTO OOY4CHHS U IMCTAHIHOHHBIX 00pa30BaTelIbHBIX TEXHOJIO-
ruii (manee 0 u JIOT) 3aHATHS MOJHOCTIO WIIM HaCTHYHO MPOBOAATCA B PEKUME onyaitH. O6beM
JMCIMIUIAHBL M PAcTpejie]ieHie Harpy3Ku 10 BUJaM paboT COOTBETCTBYET II. 4.1. Pacnpenenenue
GaJUIOB COOTBETCTBYET 1. 6.2 OO0 MOKET ObITh H3MEHEHO B COOTBETCTBUH C PEIICHHEM kadenpsl, B
ciyuae nepexoza Ha 90 u JIOT B mpouecce 00ydeHHs. Pemenue kadeapbl 00 UCTIONB3YyEMBIX TEX-
HOJIOTHSIX ¥ CHCTEME OICHHBAHHS JOCTH)KEHUH 00ydaroluXcsi MPUHUMAETCS ¢ y4€TOM MHCHMS BE-
JLIIIEro TIpenoaBaTelis i JOBOAMTCS 110 CBEACHHS 00ydarouuXcs.

11. ”H®OPMALMOHHBIE TEXHOJIOI' MU, IPO'PAMMHOE OBECIIEYEHHUE
U UHO®OPMAIMOHHBIE CIIPABOYHBIE CUCTEMBbI
1. OBC «Jlaub»
2. 9BC «KOHCYJIbTAaHT CTYJACHTA
3. 9BbC «Znanium.com»
4. «"apaHT» -CIPaBOYHO-IIPaBOBas CHCTEMA

12. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCHHUIIIMHbI

MarepuaibHO-TEXHHYECKOe OOecreueHne Mo pealn3alii JUCHMIUIMHBI OCYIIECTBISETCS B
coorBercTBuu ¢ TpedoanusiMu OI'OC BO no nanHo# 06pa3oBaTeibHON NpOrpaMme.
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IMPUJIOXXEHME 1

AnHOTanus K pabouei mporpamme JTUCHHUILTHHBI
«IIpaKTHKA YCTHOM M NHCbMEHHOI peyl Ha 0CHOBHOM HHOCTPAHHOM SI3bIKE)

06pa30BaTeIbHOM MPOrPaMMBI BBICIIET0 00pa3oOBaHUs —
nporpaMMmbl 6aKkanaBpuaTa
44.03.05 — Ilenarornueckoe o6pazopanue (¢ AByMsi IPOGHISMH NOATOTOBKH)

HamnpaBieHHOCTH (TIPOQHIIB):
NHocTpaHHbIE A3BIKH

Tpynoemkocts guctummanst: 32 3E (1152 akaaeMHYeCKHX 4acoB)
Cemectp: 1-10

dopma o0yueHHs: O4Has

dopma NPOMeKYTOUHOH aTTECTALMH: 3aUET, IK3aMEH

ConeprxaHue JUCLUIUIMHBL

L{enbio OCBOCHHS JIMCIHMIUIMHBI SBIISETCA NMOJTyYeHHE NPOpecCHOHANBHBIX HABBIKOB, Heo0Xx0-
JMMBIX Ul OCYIIECTBJICHHS MEXKKYIbTYPHO!H KOMMYHHMKALMM U I€JarornyecKoil JeATeNbHOCTH B
cpepe MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, @ TAkKe (OPMUPOBAHNE OOLICKY/ILTYPHBIX U npodhecCHOHAIBHBIX KOM-
TIETEHIUHN.

3ajayaMi JAUCIMIUIMHG] ABJSIOTCS COBEPLICHCTBOBAHME NMPO(ECCHOHANIBHBIX HABBIKOB U yMe-
HHii BO BCEX BHAAX PEdeBOil IEATENbHOCTH (4TCHHE, ayIMpOBaHKE, TOBOPEHHE, IUCEMO) JI0 YPOBHS,
Heo6XOIMMOTr0 VISl TIOJTHOLIEHHOTO OCYIIECTBIICHHS CIIELHAIMCTOM CBOMX (QYHKIHMH C LEIbIO Opra-
HU3ALMH [POLIECCa aIeKBaTHOH KOMMyHHKALIMH B OTPE/ieIeHHOH NpodeccnoHanbHOi chepe.

OcCHOBHAsi TEeMAaTHKa Kypca BKJIIOYaeT Cleayromme pasaens:: Mo gom - Most kpenocTs. Co-

ObiTHs xu3HM. [lyTemecTus, npasauuku, ¢ecruBamd. OKpyxkamomas cpeia, SHEPrus. 3I0pOBbe,
exeHeBHbIE 00s3aHHOCTH. TEXHOJOrMs W INPECTYNHOCTh. MarasuHsl, pekiaama, NMponykTel. Ena,
3/10pOBOE THTAHME, NIPUBLIUKA B exe. Criopt u passinedenus. Cucrema BbICIIEr0 00pa3oBaHHA B
CIIA. Cynsl u cnencrsue. CeMeliHbIe IEHHOCTH, COBPEMEHHBIE MOJIETN CeMbH. TeneBu/IeHHe U HH-
TepHeT. My3bIKa B Hallleil )XH3HU, My3bIKajbHble Tpaauuuu BemukoOputanuu. VICKyccTBO, Xyn0K-
uukd Aurymu u CLIA.
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